
 
 

 
 

 
 

 

 

 

VALODU APGUVE: 

PROBLĒMAS UN 

PERSPEKTĪVA 
 

XVII/XVIII 

Zinātnisko rakstu kopsavilkumi 
 

 

 

LANGUAGE ACQUISITION: 

PROBLEMS AND 

PERSPECTIVE 
 

XVII/XVIII 

Summaries of scientific articles 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

© Liepājas Universitāte 2022 

© LiePA 2022 

ISSN 1407-9739 (iespiests) 

ISSN 2661-5584 (digitāls) 

https://doi.org/10.37384/VA.2022.17.18.001 

https://doi.org/10.37384/VA.2022.17.18.001


VALODU APGUVE: PROBLĒMAS UN PERSPEKTĪVA 
LANGUAGE ACQUISITION: PROBLEMS AND PERSPECTIVES 

 

 

XVII / XVIII 
 

1 

Saturs 
 

I. Valodas apguve bērnībā  
Part I: Language Acquisition in Childhood ................................................................................ 5 

 

Daiva JAKAVONYTĖ-STAŠKUVIENĖ  

The Perception of Linguistic Performance among Primary School Students when 

Collaborative Learning  

Lingvistiskās veiktspējas uztvere sākumskolas skolēniem, mācoties sadarbībā ...................... 5 
 

Cornelia ȘTEFĂNESCU  

Oana STOICAN   

Valeriu ȘTEFĂNESCU   

Storytelling and Its Role in the Development of Children’s Language in Kindergarten  

Stāstīšana un tās loma bērnu valodas attīstībā bērnudārzā .................................................... 8 
 

Tünde Noémi CSIHA  

With or without Parents?  

Language Learning in Early Childhood (Age of 4–6-Years) ................................................ 11 
 

Māra DOMICEVIČA  

Alise VALTERE  

Logopēda darbs pirmsskolā Covid-19 pandēmijas laikā  

Speech Therapy Intervention in Preschool Education Institutions during Covid-19  

Pandemic  ............................................................................................................................... 13 
 

Александр Н. КОРНЕВ  

Ingrida BALČIŪNIENĖ  

Цифровая методика коррекции дислексии: методология, структура, опыт применения  

E-mācību metode disleksijas korekcijai: metodoloģija, struktūra un lietojuma rezultāti 

E-learning-based Treatment of Dyslexia: Methodology, Structure, and Pilot Trials ........... 16 
 

Марина КУДРЯВЦЕВА  

Формирование понимания печатного текста у учеников 3–4 класса с задержкой 

психического развития: пилотное исследование  

Teksta izpratnes veidošana 3.–4. klašu skolēniem ar psihiskās attīstības aizturi:  

aprobācijas pētījums  

Remedial Treatment of Text Comprehension:  

The Pilot Study in the 3rd– 4th-Grade Students with Specific Learning Disorder ................ 20 

 

II. Svešvalodu apguve vidusskolā, studiju procesā un mūžizglītībā   

Part II: Acquisition of a Foreign Language in Secondary School, in the Study Process  

and Lifelong Learning ................................................................................................................. 23 
 

Kristīne GAUGERE  

Andra REKTIŅA  

Heterogēnas svešvalodu klases – universāla problēma Latvijas vidusskolās:  

 izaicinājumi un risinājumi  

Mixed Level Classes – a Universal Problem in Latvian Secondary Schools:            

Challenges and Solutions ....................................................................................................... 23 



VALODU APGUVE: PROBLĒMAS UN PERSPEKTĪVA 
LANGUAGE ACQUISITION: PROBLEMS AND PERSPECTIVES 

 

 

XVII / XVIII 
 

2 

Daiga CELMIŅA  

Iztēle tekstpratībā un valodas jaunradē literatūras mācību procesā vidusskolā  

Imagination in Text Literacy and Language Creativity in the Secondary School  

Literature Teaching Process .................................................................................................. 27 
 

Dagnija DEIMANTE  

Development of English Language Skills in Upper-Secondary School through  

Meaningful Learning  

Angļu valodas prasmju attīstība vidusskolā, mācoties ar iedziļināšanos .............................. 30 
 

Anda KOMAROVSKA  

Foreign Language Online Learning in a Multicultural Context International Perspective 

Svešvalodu apguve tiešsaistē starpkultūru kontekstā. Starptautiskā perspektīva .................. 32 
 

Aina BŪDVYTYTĖ  

Fächerübergreifende Integration im litauischen Schulcurriculum für die zweite 

Fremdsprache am Beispiel DaF  

Interdisciplinārā integrācija vācu valodas kā otrās svešvalodas mācību programmā ......... 36 
 

Žanete TAURIŅA 

Latviešu valodas kompetences pilnveide Latvijas darba un studiju vidē  

Improving Latvian Language Competence in the Latvian Working and  

Study Environment ................................................................................................................. 40 
 

Olga PAŠINSKA  

Identifying Professional Activities for Healthcare Specialists’ Interactional Competence 

Enhancement in English 

Medicīnas speciālistu profesionālo darbību identificēšana saziņas kompetences pilnveidei 

angļu valodā ........................................................................................................................... 42 
 

Zenta LIEPA  

Spāņu valodas apguve Latvijā: pašreizējās situācijas raksturojums  

Acquisition of the Spanish Language in Latvia: Current Situation ....................................... 45 
 

Agita BALTGALVE  

Tibetiešu valodas specifika un mācību metodes Latvijā  

Specifics of the Tibetan Language and Teaching Methods in Latvia .................................... 49 

 

III. Mācību līdzekļi, materiāli un teksti valodu apguvei  
Part III: Teaching Aids, Materials and Texts for Language Acquisition ............................... 55 

 

Silga SVIĶE  

Vārdnīcu lietošana otrās un trešās svešvalodas apguvē:  

mācīšanās stratēģija  

Using Dictionaries in Second and Third Language Learning: The Learning Strategy ......... 55 
 

Agata BABINA  

Teksta loma svešvalodu apguvē  

The Role of Text in the Language Acquisition ....................................................................... 58 

 



VALODU APGUVE: PROBLĒMAS UN PERSPEKTĪVA 
LANGUAGE ACQUISITION: PROBLEMS AND PERSPECTIVES 

 

 

XVII / XVIII 
 

3 

Олег БЕЛЯЕВ  

Сказка как лингводидактический ресурс на занятиях французским языком 

Pasaka kā lingvodidaktiskais resurss franču valodas nodarbībās  

Fairy tale as a linguodidactic resource teaching French ...................................................... 61 
 

Linda KRASTIŅA  

Zenta ANSPOKA  

Latviešu valodas apguve diasporā, izmantojot ClassFlow izglītības platformu: 

process un rezultāti  

Latvian Language Acquisition in the Diaspora Using the ClassFlow Educational Platform: 

Process and Results ............................................................................................................... 63 
 

Tomáš GODIŠ  

Übungsportale und mobile Apps im Fremdsprachunterricht  

Uzdevumu vietnes un mobilās lietotnes svešvalodu mācībām  

Exercise Sites and Mobile Applications for Foreign Language Learning ............................. 67 
 

Anita HELVIGA  

Diāna LAIVENIECE  

Ilze AUZIŅA 

Latviešu valodas elektroniskā rokasgrāmata –  didaktikas un tehnoloģiju korelācija  

Latvian Language Handbook Online – Correlation of Didactics and Technologies ............ 69 
 

Solvita BERRA (BURR)  

Dokumentāla animācijas filma kā daudzslāņains mācību materiāls latviešu valodas kā 

svešvalodas nodarbībās  

Documentary Animation Film as a Multimodal and Multidisciplinary Text  

to Teach Latvian as a Foreign Language Abroad ................................................................. 72 
 

Jevgeņija SEĻIVANOVA  

Developing Business English Learners’ Speaking Skills Using Framework Material  

Grafisko attēlu izmantošana biznesa angļu valodas studentu runāšanas prasmju  

pilnveidei ................................................................................................................................ 75 
 

Олег БЕЛЯЕВ  

Дидактические игры на занятиях по преподаванию французского языка  

Didaktiskās spēles franču valodas mācību nodarbībās  

Didactic Games in the French Language Classroom ............................................................ 78 

 

IV. Valodu skolotāju profesionālās kompetences pilnveide  
Part IV: Improving the Professional Competence of Language Teachers ............................. 81 

 

Sarmīte TRŪPA  

Multilingvisms latviešu diasporā Vācijā  

Multilingualism in the Latvian Diaspora in Germany ........................................................... 81 
 

Dite LIEPA  

Vieglā valoda Latvijā  

Easy-to-Read Language in Latvia .......................................................................................... 83 

 



VALODU APGUVE: PROBLĒMAS UN PERSPEKTĪVA 
LANGUAGE ACQUISITION: PROBLEMS AND PERSPECTIVES 

 

 

XVII / XVIII 
 

4 

Ingūna GRIŠKĒVIČA  

Mārtiņš ILTNERS  
Adaptation of Generalized Self-Efficacy Scale into the Latvian Language 

Vispārējās pašefektivitātes skalas adaptācija latviešu valodā .............................................. 86 
 

 

Inga BLISKA 

Aktīvā skola XX gadsimta 20. gados: Ādolfa Ferjēra loma un devums  

Active School in the 20s of XX Century: Adolphe Ferrier’s Contribution ............................ 90 
 

 

Ирина ШЕРСТОБИТОВА  

Концепт «интертекстуальность» в дискурсе «Крокодила» К. И. Чуковского  

Intertekstualitātes koncepts K. Čukovska darba „Krokodils” diskursā  

The Concept of Intertextuality in the Discourse of “Crocodile” by K. I. Chukovsky ............ 92 
 

 

Hartmut REINKE  

Franz KAISER  

Corresponding with Customers – How is Daily Writing Done by Office Workers?  

Saziņa ar klientiem – kā notiek biroja ikdienas sarakste? ..................................................... 95 

 
  



VALODU APGUVE: PROBLĒMAS UN PERSPEKTĪVA 
LANGUAGE ACQUISITION: PROBLEMS AND PERSPECTIVES 

 

 

XVII / XVIII 
 

5 

I. Valodas apguve bērnībā 

Part I: Language Acquisition in Childhood 
Daiva JAKAVONYTĖ-STAŠKUVIENĖ 
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The Perception of Linguistic Performance among 

Primary School Students when Collaborative Learning 
 

Lingvistiskās veiktspējas uztvere sākumskolas skolēniem, mācoties sadarbībā 
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The framework document Good School Performance (Koncepcija 2015), regulating the 

curriculum of Lithuanian schools, states that school curriculum should engage, motivate, be wide 

in scope, as well as exhaustive and challenging, and encourage problem solving; it should develop 

competences necessary for modern life; enable learning through research, experiments, discovery 

and invention, creation, communication, and collaboration.  

Self-identification as a member of a group/class is a fundamental value that enables quality 

learning and socially responsible activities. Students demonstrate a positive learning approach if 

they feel they belong to the class/school environment and identify themselves as its full-fledged 

members. The sense of belonging to an educational group/community is of great importance. It is 

when students feel as outsiders that complications arise. The failure to identify with the community 

leads to learning difficulties, subject irrelevance and therefore goals that are not only beyond reach 

but also goals that student are not willing to pursue. This article discusses how Lithuanian primary 

school students perceive collaborative learning, which integrates the development of language 

skills   

 

Keywords: collaborative learning, language skills, primary school students. 
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Līdzīgu attīstības kontekstu, kad pamatskolas skolēni tiek mudināti mācīties mazās grupās, 

kurās ir saskare ar atšķirīgu viedokli, citādāku uzsver arī citas Eiropas valstis. Sevis kā 

grupas/klases locekļa identificēšana ir viena no pamatvērtībām, kas veido nosacījumus 

kvalitatīvam mācību procesam un sociāli atbildīgai rīcībai. Bērns mācās pozitīvi noskaņots, ja sevi 

identificē ar klases/skolas vidi, jūtas pilntiesīgs un pilnvērtīgas tās loceklis. Ir svarīgi, lai viņš sevi 

identificētu un piešķirtu sabiedrībai/grupai. Ir ievērojami grūtāk, ja bērns sevi neredz šajā vidē. Ja 

viņš neidentificē un neredz sevi tajā, tas nozīmē, ka arī mācīšanās process un jautājumi sagādās 

viņam problēmas, nebūs aktuāli, tādēļ, iespējams, būs ne tikai nesasniedzami, bet kopumā viņš 

nesniegsies pēc tiem. Šajā rakstā tiek sniegts Lietuvas pamatskolu klašu skolēnu viedoklis par 

mācīšanos sadarbojoties, kad vienlaikus integrējot tiek attīstītas arī valodas spējas. Pētījuma 

mērķis – teorētiski un empīriski pamatot pamatskolas klašu skolēnu mācību procesu sadarbojoties, 

kad integrācijas veidā tiek attīstītas valodas spējas. 

Apkopojot empīriskās izpētes rezultātus, iespējams uzsvērt, ka mācīšanās sadarbības 

procesā kultūra ir novērota visā skolā, jo skolēnu atbildes visās klasēs bija līdzīgas (salīdzinot tās 

pēc vecumu grupām). Turklāt skolēnu viedoklis attiecībā uz jautājumiem par mācīšanos 

sadarbojoties, ir pozitīvs, motivējošs mācīties, paplašināt valodas spējas un izmantot valodu kā 

instrumentu, risinot dažādas sarežģītas mācīšanās situācijas. Iespējams dot dažus ieteikumus, ko 

iespējams pasākt, kad mācīšanās norisinās sadarbojoties: 

1. Izanalizējiet un precīzi definējiet attīstības satura elementus, kas ir svarīgi uzdevumi, kurus 

skolēni veiks, mācoties sadarbībā: skolēnu sasēdināšanu grupās, ikviena lomu un atbildību 

ceļā uz kopēju grupas mērķi, stratēģijas, novērtēšanas kritērijus, darbības 

vērošanas/novērtēšanas aspektus, kas saistīti ar attīstošo darbību, kad mācīšanās norisinās 

sadarbojoties. 

2. Noskaidrojiet iemeslus, ņemot vērā klases kontekstu, tāpat skolēnu stiprās, vājās puses un 

vajadzības; kādēļ rodas tās vai citas mācīšanās grūtības un pēc reālās situācijas paredziet, 

kādas varētu būt citas attīstības iespējas, kas varētu sniegt pozitīvus rezultātus. 

3. Izmantojiet novērošanas laikā savākto informāciju, vēloties atrast attīstības saturu un/vai 

vides pielāgošanas idejas problēmas atrisināšanai. Priekšrocību sniedziet teorētiskām un 

empīriskām stratēģijām. Akadēmisko rezultātu uzlabošanās visvairāk iespējama tad, kad 

pedagogi cenšas mainīt savas mācīšanas metodes. 

4. Visi kopā izvēlieties un īstenojiet intervencijas stratēģiju, t. i., apmeklējiet nodarbes, kuras 

plānojat kopā, pamaniet un savāciet datus, kā uzvedas skolēni, uz kādām darbībām reaģē 

pozitīvi, kurās nodarbēs saskaras ar grūtībām. 

5. Intervences laikā savāciet datus (skolēnu darbu paraugus, vērtējumus, novērojumus klasē, 

skolotāju komentārus u. c.) un izanalizējiet tos. Izvērtējiet, vai stratēģija atbilst skolēnu 

vajadzībām, skolēnu un komandas cerībām. Apkopojiet, izskatiet un analizējiet datus no 

dažādiem avotiem, t. i., empīrisko praksi salīdziniet ar zinātnes darbiem. Tādā veidā darba 

pieredze taps par pedagoģiskās darbības pilnveidošanas rīku. 

6. Nolemiet, vai ir vērts turpināt intervenci jomā – mācīšanos sadarbības procesā. Ja tā ir 

iedarbīga, turpiniet un, ja nepieciešams, meklējiet, iepazīstiet un izvērtējiet jaunas idejas un 

stratēģijas.  

 

Atslēgvārdi: mācīšanās sadarbojoties, valodas spējas, pamatskolas klašu skolēni. 
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The storytelling, one of the most used methods in the instructive-educational activity in 

kindergarten, brings children closer to the world of words through imagination. Among the many 

benefits that storytelling brings to children’s life, there is the improvement of the language to the 

stage of a functional tool that allows children to express messages accurately, nuanced and rich in 

different communicational situation. 

In this study we aim at identifying the structural components of this method: characteristics, 

stages, tools used, specific forms, advantages, when used by teachers for preschool children 

language development. We will also offer a series of suggestions to use in kindergarten activities. 

 

Keywords: storytelling, preschool education, kindergarten, language development. 
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ieguvumiem, ko stāstīšana dod bērnu dzīvē, minama valodas uzlabošana līdz funkcionāla rīka 

pakāpei, kas ļauj bērniem precīzi, niansēti un bagātīgi paust ziņojumus dažādās komunikācijas 

situācijās. 

Tādējādi stāstu stāstīšana ir ārkārtīgi svarīgs mācību resurss mūsdienu pedagogam, tas ir 

unikāls, jo viegli pielāgojams jaunajām tehnoloģijām. Stāstniecībai ir unikāla spēja ļaut bērniem 

mijiedarboties gan kā klausītājiem, gan kā stāstniekiem. Abos gadījumos tas veicina klausīšanās 

un izpratnes prasmes attīstību. Bērni paši piedalās mutvārdu stāstos, kas būtībā ir dramatiskas 

darbības, kuras ietver neverbālo jeb ķermeņa valodas, žestu un sejas izteiksmes saziņu. Bērni 

absorbē šos elementus, iesaistās darbībā bez papildu koncentrēšanās piepūles, izbaudot to. 

Izglītības praksē stāstīšanai ir nozīme, lai ar konkrēti transponētu teorētisko saturu nogādātu 

bērnu stāstītāja pasaulē, iesaistot viņu kognitīvi un emocionāli. Stāstījumam ir divas dažādas puses. 

Tas nozīmē klausīties stāstus, ko pieaugušie stāstījuši noteiktos gadījumos (stāsti, ko vecāki vai citi 

ģimenes locekļi stāsta pirms gulētiešanas vai citos apstākļos, stāsti, kurus stāsta pedagogi utt.). 

Runa ir par stāstu sacerēšanas procesu dažādās situācijās. Izplatītākās formas ir stāsti par 

izveidotiem tekstiem, kas pielāgoti vecuma līmenim, arī oriģināldarbi, kuru pamatā ir atbalsta 

elementi: konkrēti materiāli (attēli, kopīgi priekšmeti, rotaļlietas), doti vārdi (dots stāsta sākums, 

nosaukums, beigas utt.), pārdzīvoti notikumi, vēlmes, izaicinājumi utt.  

 

Atslēgvārdi: stāstu stāstīšana, pirmsskolas izglītība, bērnudārzs, valodas attīstīšana. 
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“Children tend to enjoy learning and to do better when they are more intrinsically rather 

than extrinsically motivated to achieve.” (APA 2019)  

To find out how the presence of parents affects the progress of children in foreign language 

learning classes was launched a small sample of field research with the participation of two groups 

of 4–6-year-old children. In the case of the first group, only children; in the case of the second 

group, their parents also were present in their children’s language lessons. During the research, the 

learning process of the two groups, the behaviour and motivation of group members to participate 

in various activities was observed and measured the increase in knowledge of the two groups. Both 

groups had the possibility of acquiring the same vocabulary during the same period (one school 

year), the same activities and using the same methods. Nonetheless, it showed a significant 

difference of 15.6 % between the results favoring those who attended the course without their 

parents. 

 

Keywords: early childhood education, language acquisition, language learning, intrinsic 

motivation, extrinsic motivation, autonomy during the learning process. 
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Kopsavilkums 

„Bērni mācās ar prieku un gūst panākumus, ja viņi uz sasniegumiem ir motivēti vairāk 

iekšēji nekā ārēji.” (American Society of Psychology 2019) 

Svešvalodas apguves grupās 4–6 gadus veciem bērniem problēmas rada tas, ka ir vecāki, 

kuri uzstāj uz savu klātbūtni nodarbību laikā. Vecāki uzskata, ka viņu piedalīšanās mudinās bērnu 

apgūt pēc iespējas vairāk zināšanu. Šāds viedoklis ir pārsteidzošs, jo uzskatāms, ka vecāku 

klātbūtne šajā vecumā kavē bērnu progresu, tādējādi negatīvi ietekmējot svešvalodas apguvi.  

Lai par to pārliecinātos, tika uzsākts neliels lauka pētījums (angl. field research), kurā 

piedalījās divas 4–6 gadu vecu bērnu grupas. A grupā bija seši bērni (trīs meitenes un trīs zēni) 

bērni, kuri valodas stundās piedalījās bez vecākiem, B grupā – seši bērni (arī trīs meitenes un trīs 

zēni) kopā ar vecākiem. Bērnu vidējais vecums abās grupās bija līdzvērtīgs: A grupā – 5 gadi un 3 

mēneši, B grupā – 5 gadi un 2 mēneši.  

Pētījuma laikā tika novērots abu grupu mācību process, grupas dalībnieku uzvedība un 

motivācija piedalīties dažādās mācību darbībās, kā arī tika vērtēts zināšanu pieaugums abās grupās. 

Pētījumā iesaistītajiem abu grupu bērniem tika dotas līdzvērtīgas iespējas: vienā laika periodā 

(vienā mācību gadā – nodarbības notika reizi nedēļā un ilga vienu stundu) apgūt vienu un to pašu 

vārdu krājumu, iesaistīties vienās un tajās pašās mācību darbībās, izmantojot vienādas metodes. 

Nodarbību mērķis bija attīstīt kognitīvās prasmes angļu valodā, liekot uzsvaru uz uztveres, 

uzmanības un novērošanas, atmiņas, radošās iztēles un radošuma attīstību. Tomēr rezultāti uzrādīja 

būtisku atšķirību starp abām grupām par labu tiem bērniem, kuri svešvalodas apguves kursā 

piedalījās bez vecākiem – viņu zināšanu pieaugums bija par 15,6 % lielāks nekā otrās grupas 

bērniem, kuru nodarbībās piedalījās arī vecāki. 

 

Atslēgvārdi: pirmsskolas izglītība, valodas apguve, valodas mācīšanās, iekšējā motivācija, ārējā 

motivācija, mācību procesa autonomija.  
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Valoda ir viens no būtiskajiem dzīves kvalitātes rādītājiem, tāpēc bērniem ar runas un 

valodas traucējumiem logopēda sniegtajai palīdzībai un atbalstam Covid-19 pandēmijas 

ierobežojošos apstākļos ir ārkārtīgi liela nozīme. Pētījums sniedz informāciju par to, kā pirmsskolas 

izglītības iestāžu logopēdi organizē un īsteno korekcijas darbu Covid-19 pandēmijas laikā. Rakstā 

analizēti pētījumā iegūtie dati par logopēdiskā korekcijas darba organizēšanas un īstenošanas 

iespējām pirms Covid-19 pandēmijas un tās laikā, kā arī par epidemioloģisko piesardzības prasību 

ievērošanu pirmsskolas izglītības iestādēs Latvijā Covid-19 ierobežojošos apstākļos. Iegūtie 

rezultāti sniedz ieskatu par to, kā logopēdam Covid-19 pandēmijas apstākļos ievērot 

epidemioloģiskās drošības pasākumus, veikt nepieciešamās izmaiņas korekcijas un saziņas darba 

organizēšanā un vadīšanā pirmsskolā. 

 

Atslēgvārdi: logopēdiskā korekcija, pirmsskola, logopēdiskā darba organizācija, Covid-19 

pandēmija. 

 

Literatūra 

ASHA b. d. = Telepractice. American Speech-Language-Hearing Assotiation (ASHA), b. d. 

[sk. 2021. g. 13. feb.]. Pieejams: https://www.asha.org/practice-portal/professional-

issues/telepractice/#collapse_0 

Britton b. d. = Britton, Lorraine. Why does the impact of COVID-19 feel so hard for many 

SLTs? b. d. [sk. 2021. g. 13. feb.]. Pieejams: https://www.rcslt.org/learning/ covid-19/how-slts-are-

responding-to-covid-19-case-studies/impact-of-covid-19/ 

LLA 2015 =  Logopēdiskā  palīdzība  vispārizglītojošās  izglītības  iestādēs  Latvijā.           

Latvijas Logopēdu asociācija (LLA), 2015 [sk. 2021. g. 6. feb.] Pieejams: 

http://logopedi.lv/faili/faili/2015/rekomendacijas%20logopediska%20darba%20organizacijai%2

0visparizglitojosas%20izglitibas%20iestades.pdf 

LLA 2016 = Skolotāja logopēda amata apraksts. Latvijas Logopēdu asociācija (LLA), 

2016 [sk. 2021. g. 2. feb.]. Pieejams: http://logopedi.lv/faili/faili/2016/logopeda%20 

amata%20apraksts_05%2009%2016.pdf 

https://doi.org/10.37384/VA.2022.17.18.061
mailto:mara.domicevica@inbox.lv
mailto:valterealise@gmail.com
https://www.asha.org/practice-portal/professional-issues/telepractice/#collapse_0
https://www.asha.org/practice-portal/professional-issues/telepractice/#collapse_0
https://www.rcslt.org/learning/%20covid-19/how-slts-are-responding-to-covid-19-case-studies/impact-of-covid-19/
https://www.rcslt.org/learning/%20covid-19/how-slts-are-responding-to-covid-19-case-studies/impact-of-covid-19/
http://logopedi.lv/faili/faili/2015/rekomendacijas%20logopediska%20darba%20organizacijai%20visparizglitojosas%20izglitibas%20iestades.pdf
http://logopedi.lv/faili/faili/2015/rekomendacijas%20logopediska%20darba%20organizacijai%20visparizglitojosas%20izglitibas%20iestades.pdf
http://logopedi.lv/faili/faili/2016/logopeda%20%20amata%20apraksts_05%2009%2016.pdf
http://logopedi.lv/faili/faili/2016/logopeda%20%20amata%20apraksts_05%2009%2016.pdf


VALODU APGUVE: PROBLĒMAS UN PERSPEKTĪVA 
LANGUAGE ACQUISITION: PROBLEMS AND PERSPECTIVES 

 

 

XVII / XVIII 
 

14 

LLA b. d. = Epidemioloģiskās drošības pasākumi Covid-19 infekcijas izplatības ierobežošanai. 

[Papildināts]. Latvijas Logopēdu asociācija (LLA), b. d. [sk. 2021. g. 10. martā]. Pieejams: 

http://logopedi.lv/index.php?sad=jaunumi&nr=342&val=lv 

LR tiesībsargs 2021 = Par bērna tiesībām uz izglītību. Latvijas Republikas tiesībsargs, 

2021 [sk. 2021. g. 30. jūl.] Pieejams: https://www.tiesibsargs.lv/uploads/ 

content/par_berna_tiesibam_uz_izglitibu_publicesanai_1616660303.pdf  

MK 360 2020 = Epidemioloģiskās drošības pasākumi Covid-19 infekcijas izplatības 

ierobežošanai. Latvijas Republikas Ministru kabineta noteikumi, Nr. 360, 2020 [sk. 2021. g. 22. 

martā]. Pieejams: https://likumi.lv/ta/id/315304 

Macrae, Tyler 2014 = Macrae, Toby, Tyler, Ann A. Speech abilities in preschool children with 

speech sound disorder with and without co-occurring language impairment. Language, Speech, and 

Hearing Services in Schools, 45, 2014, 302– 313. DOI: 10.1044/2014_LSHSS-13-0081 

Miltiņa 2008 = Miltiņa, Irēna. Skolotāja logopēda darba mape. Rīga: RaKa, 2008. 

Mozgis 2021 = Mozgis, Dzintars. Covid-19 pandēmija. Nacionālā enciklopēdija, 2021 [sk. 

2021. g. 20. jan.] Pieejams: https://enciklopedija.lv/skirklis/65477-Covid-19-pand%C4%93mija 

United Nations 2020 = Policy Brief: The Impact of COVID-19 on children. United Nations, 

2020 [sk. 2020. g. 15. nov.] Pieejams: https://unsdg.un.org/ resources/policy-brief-impact-covid-

19-children 

Икрина, Костюк 2020 = Икрина, Алена, Костюк, Анна. Коррекция нарушений 

фонематического слуха у старших дошкольников с фонетико-фонематическим 

недоразвитием речи и дизартрией средствами дидактических логопедических игр,            

2020. [Выпускная квалификационная работа.]. Pieejams: 

https://core.ac.uk/download/pdf/288635127.pdf 

 

Summary 

In March 2020, World Health Organization announced that Covid-19 (SARS-CoV-2) has 

become a worldwide pandemic. Trying to curb the spread of the disease many countries, including 

Latvia, announced emergency measures, including lockdowns. As the situation surrounding Covid-

19 developed, Ministry of Education and Science created various suggestions on how to organise 

the education process during a coronavirus pandemic, however, these did not cover the work of 

speech therapists. 

Language is an important indicator of quality of life and helps to achieve personal and social 

goals. Therefore, it is especially important to provide speech therapy assistance to children with 

speech and language disorders at preschool and it is offered in vast majority of preschool 

educational institutions in Latvia. At present, the course of speech therapy work has been 

significantly affected by the restrictions that are being implemented in the field of education in 

Latvia to reduce the spread of Covid-19.  

In order to understand the effects of Covid-19 restrictions on the work of speech therapists 

in Latvia, a study Speech therapy intervention in preschool education institutions during Covid-19 

pandemic was conducted in April 2021. The questions of the study covered various aspects of 

managing and performing day to day activities such as conducting speech therapy sessions and 

communicating with parents before and during the pandemic. Additionally, the study enquired 

about the use of epidemiological measures and social distancing in preschool speech therapy 

classes during Covid-19 pandemic. 

The Covid-19 pandemic, which created an unprecedented situation, has had a significant 

impact on society, including most families with children, through both distance learning and 

various epidemiological constraints. In order to provide preschool children with speech and 

language skills, timely, individualized and high-quality assistance from a speech therapist is 

required, however, the current situation has necessitated continuous adaption. Therefore, speech 

http://logopedi.lv/index.php?sad=jaunumi&nr=342&val=lv
https://www.tiesibsargs.lv/uploads/%20content/par_berna_tiesibam_uz_izglitibu_publicesanai_1616660303.pdf
https://www.tiesibsargs.lv/uploads/%20content/par_berna_tiesibam_uz_izglitibu_publicesanai_1616660303.pdf
https://likumi.lv/ta/id/315304
https://enciklopedija.lv/skirklis/65477-Covid-19-pand%C4%93mija
https://unsdg.un.org/%20resources/policy-brief-impact-covid-19-children
https://unsdg.un.org/%20resources/policy-brief-impact-covid-19-children
https://core.ac.uk/download/pdf/288635127.pdf
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therapists in Latvia have used a variety of creative solutions to keep providing preschool children 

with the assistance they require to thrive.  

 

Keywords: speech therapy intervention, preschool, organisation of speech therapy sessions, 

Covid-19 pandemic. 
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Дислексия является серьезной образовательной и социальной проблемой. В 

методологии коррекционного обучения при нарушениях чтения могут применяться две 

принципиально разные стратегии: а) упрощение инструкций при обучении грамоте и 

дополнение их некоторыми вспомогательными упражнениями и б) применение 

альтернативных методов обучения. На протяжение более 20 лет разрабатывался и 

апробировался альтернативный метод обучения чтению детей с дислексией, который делает 

для них доступным освоение слогового чтения и чтения целыми словами (Корнев 2003). На 

основе этого метода была создана цифровая онлайн-методика формирования чтения у детей 

с дислексией, размещенная на WEB-платформе. Экспериментальная оценка эффективности 

и доступности бета-версии данной методики дала положительные результаты.  
 

Ключевые слова: чтение, нарушение чтения, дислексия, э-обучение, аппликация 

ЦИМИОМ. 
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Kopsavilkums 

Neraugoties uz garu zinātnisko pētījumu vēsturi, disleksija joprojām ir ļoti nopietna 

problēma izglītības sistēmai un sabiedrībai. Nespēja iegūt un automatizēt prasmes, kas nodrošina 

fonēmu pārkodēšanu un vārdu atpazīšanu, tiek atzīta par vienu no galvenajiem disleksijas 

mehānismiem. Koriģējošās lasīšanas mācības metodikā parasti tiek lietotas divas fundamentāli 

atšķirīgas stratēģijas:  

1) pamatinstrukciju atvieglošana un to aizstāšana ar vingrinājumiem pamatzināšanu apguvei 

(t. i., pamatstratēģijas lietošana),  

2) alternatīvas stratēģijas lietojums zilbju veidošanā un vārdu dekodēšanā. 

Vairākumā valstu dominē pirmā pieeja, bet otrā ir sastopama ļoti reti. Tādējādi, balstoties 

uz iepriekšējiem pētījumiem, ir izveidots jauns lasītprasmes attīstības modelis. Saskaņā ar 

semiglobālo pieeju (angl. semi-global approach), apgūstot lasītprasmi, bērns virzās no mazām 

operatīvām lasīšanas vienībām (WUR, no angl. working units of reading) uz lielām (Kornev 2018). 

WUR kļūstot automatizētām, to atpazīšana vairs neprasa piepūli un aizņem tikpat daudz laika, cik 

viena burta atpazīšana. Krievu valodas rakstības WUR piemīt dažāda līmeņa sarežģītība – no viena 

burta līdz divu, triju un vairāku burtu savienojumiem. Šī metodika ļauj bērnam apgūt zilbju 

lasīšanu, veidojot tiešas asociācijas starp grafisko un fonoloģisko zilbi.    

Mūsdienu digitālas tehnoloģijas spēj pilnveidot koriģējošās metodikas, padarot tās 

saturīgākas, ērtākas, interesantākas un pieejamākas. Tomēr starp esošajām lietotnēm, kas jau 

izveidotas lasītprasmes apguves atvieglošanai, neizdodas atrast tādas, kas būtu balstītas 

alternatīvajā pieejā. Līdz ar to mērķis bija radīt tādu lietotni, kas nodrošinātu alternatīvu bērniem 
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ar lasīšanas grūtībām un vienlaikus piedāvātu vieglu veidu kā apgūt lasītprasmi. Rezultātā ir tapis 

interneta mācību līdzeklis Slogy (WEBLETS) koriģējošajai mācībai. Tas ir paredzēts 

krievvalodīgiem bērniem ar disleksiju. Rakstā tiek aplūkota lietotnes uzbūve un metodoloģiskie 

principi, kā arī aprakstīti pirmie rezultāti, kas iegūti, to izmantojot bērniem ar mācīšanās grūtībām 

un lasīšanas traucējumiem.  

Galvenā prasība WEBLETS lietotnei kā koriģējošās mācības līdzeklim ir tās vieglā 

pieejamība bērniem, kuriem rodas grūtības, apgūstot lasītprasmi. Tādējādi ņemtas vērā piecas 

galvenās pieejamības iezīmes: a) adaptējama vingrinājumu sistēma, b) spēles elementi, c) viegli 

uztverams saturs, d) mācību vide, kas nodrošina iespējas attīstīt psiholoģiskos priekšnoteikumus 

un lasītprasmes pamatus, un e) vienkārša saskarne/vide, kā arī tās atbilsme mācību darbībām. 

WEBLETS lietotnes struktūra ietver piecus moduļus: 1) diagnostikas moduli, 2) satura izvēles un 

sniegšanas modulis, 3) satura bibliotēkas moduli, 4) atsauksmju moduli, 5) gamifikācijas moduli.   

Lai testētu WEBLETS lietotni un noskaidrotu tās izmantojamību un ietekmi koriģējošajai 

mācībai, tika veikts izmēģinājuma pētījums. Lietotnes testēšanai tika aicinātas divas bērnu grupas: 

500 1.–3. klases skolēnu piedalījās lietojamības testēšanā (U grupa, angl. usability ‘pieejamība’) 

un 20 1.–3. klases skolēnu ar mācīšanas grūtībām un lasīšanas traucējumiem veidoja 

eksperimentālo grupu WEBLETS lietotnes koriģējošās vērtības testēšanai (R grupa, angl. remedial 

‘koriģējošs’). Nevienā no šīm grupā netika iekļauti bērni ar garīgu atpalicību, kā arī bērni ar dzirdes 

un/vai redzes traucējumiem. U grupa 30 dienas mājās strādāja ar WEBLETS lietotni. Testēšanas 

perioda beigās vecāki, aizpildot anketu, sniedza atsauksmes par lietotni. Saskaņā ar vecāku anketu 

analīzi, WEBLETS lietotnes alfa versija uzskatīta par lietotājam draudzīgu (90 % aptaujāto) un 

pievilcīgu (60 % aptaujāto) ierīci. R grupa tika iesaistīta koriģējošajā mācību kursā, kas ietvēra 6 

tiešsaistes stundas speciālista uzraudzībā ar WEBLETS lietotni un 15 tiešsaistes stundas mājās. R 

grupas dalībnieku lasītprasme tika pārbaudīta trīs reizes: pirms koriģējošā mācību kursa, uzreiz pēc 

kursa un trīs mēnešus pēc kursa. Testēšanas rezultāti apstiprina, ka WEBLETS lietotni var panākt 

lasītprasmes uzlabošanos. Daļai dalībnieku uzlabojās 2–3 burtu savienojumu lasīšana, bet pārējie 

sāka lasīt tekstus. Lai arī lietotnes ietekme visiem dalībniekiem neizpaužas vienādi, rezultāti 

apstiprināja, ka netieša mācīšanās un procesuālās zināšanas palīdz palielināt operatīvas lasīšanas 

vienības bērniem ar lasīšanas traucējumiem. 

 

Atslēgvārdi: lasīšana, lasīšanas traucējumi, disleksija, e-mācības, WEBLETS lietotne. 

 

Summary 

Despite a long history of scientific studies dyslexia remains extremely dramatic educational 

and social problem. An inability to learn and automatize phonological recoding and word-decoding 

skills is recognized as one of the core mechanisms of dyslexia. Among the remedial reading 

instruction methodologies, two fundamentally different strategies are usually applied:  

1) to ease the basic instructions and supplement them by bootstrapping exercises (for example, 

to apply the basic strategy approach), 

2) to apply the alternative strategy for syllable-blending and word-decoding.  

The former strategy prevails in the most countries, while the latter one is extremely rare. 

Thus, in the framework of previous investigations, the new model of reading skill development 

was built. According to a semi-global approach, a child moves from small working units of reading 

(WUR) to the large ones while learning to read (Kornev 2018). When the WUR is automated, its 

recognition becomes quite effortless and takes approximately the same time as for recognition of 

one letter. The WURs in Russian orthography vary in their complexity, from one letter to bigram, 

trigram, and larger units. The given methodology enables a child for acquiring syllable-reading 

skills directly by establishing associations between the graphic syllable and the phonologic syllable. 
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The modern digital technologies may enrich remedial methodologies making them more 

complex, flexible, entertaining, and accessible. However, we were not able to find, among various 

apps, any designed for the struggling readers and based on the alternative strategies. Thus, we 

aimed at developing a digital application that would provide alternative and easier way to reading 

acquisition for the reading-disabled children. As a result, the Web-based learning tool Slogy 

(WEBLETS) was developed for the remedial treatment of Russian-speaking children with dyslexia. 

In the current paper, we present its architecture, methodological background, and the first results 

of its piloting in poor readers with learning disability. 

The main requirement for the WEBLETS, as the remedial treatment tool, was as high as 

possible accessibility for children which cannot master reading skills. Thus, five main elements of 

the accessibility were considered: a) an adaptive system of exercises, b) game elements, c) 

accessible content, d) learning environment that provides an opportunity to develop the 

psychological prerequisites and core reading skills, and e) accessible interfaces/environments and 

their dependency on the activity-domain of learning. The architecture of the WEBLETS contains 

five modules: 1) the diagnostic module, 2) the content selection and presentation module, 3) the 

content library, 4) the feedback module, and 5) the gamification module. 

To test the WEBLETS for usability and the remedial treatment effect, the piloting study 

was carried out. Two groups of children were recruited to test the WEBLETS: 500 1st‒3rd Grade 

students took part in the usability trial (U-group) and 20 1st‒3rd Grade students with learning 

disability and reading disorder contained the experimental group for pilot testing the remedial value 

of the WEBLETS (R-group); mental retardation, hearing, and/or vision disorders were considered 

as exclusion criteria for each of the groups. The U-group used the WEBLETS at home during the 

30 days; at the end of the testing course, parents provided their feedback via a survey. According 

to the parent survey analysis, the α-version of the WEBLETS considered as a user-friendly (90 % 

of respondents) and attractive (60 % of respondents) tool. The R-group attended a remedial 

treatment course (6 online lessons provided by the WEBLETS under a supervision of 

undergraduate speech pathologist and 15 online lessons at home). In the R-group, reading skills 

were assessed three times: 1) before the treatment course, 2) immediately after the treatment course, 

and 3) two months after the treatment. Results of the trial confirmed the WEBLETS may improve 

reading skills. Some of the participants moved on in the non-word (bigram and trigram) reading 

and the others jumped into the text reading. Although the effect in reading progress was expressed 

differently among the participants, the results confirmed that the implicit learning and an 

acquisition of the procedural knowledge helped children with reading disorder to enlarge their 

WUR. 

 

Keywords: reading, reading disorders, dyslexia, e-learning, WEBLETS application. 
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Дети с задержкой психического развития (ЗПР), обучающиеся по 

общеобразовательной программе, сталкиваются с заметными трудностями освоения 

школьного материала, обусловленными, среди прочего, недостаточной сформированностью 

навыков понимания текста. Это указывает на необходимость своевременной коррекционной 

помощи для учеников с ЗПР, направленной на преодоление трудностей понимания текста. 

В статье представлена методика коррекционной программы, направленной на 

преодоление трудностей понимания повествовательного текста, и результаты 

педагогического эксперимента (пилотного исследования). В исследовании участвовали пять 

учащихся 3–4-го классов с ЗПР с низким уровнем понимания текста, посещающие 

общеобразовательную школу. Разработанная автором коррекционная программа (48 

занятий) была направлена на формирование стратегий чтения, помогающих понять главную 

мысль текста, подтекст, причинно-следственные связи. В ходе коррекционной работы у всех 

детей повысились показатели понимания устного и печатного повествовательного текста. 

 

Ключевые слова: понимание текста, нарушение понимания текста, формирование навыка 

использования стратегий, стратегии понимания, коррекционная программа. 
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Kopsavilkums 

Bērni ar psihiskās attīstības aizturi, kas mācās vispārējās izglītības programmā, apgūstot 

mācību saturu, saskaras ar grūtībām, turklāt viņiem ir nepietiekami attīstīta prasme izprast tekstu. 

Lai skolēni ar psihiskās attīstības aizturi pārvarētu teksta izpratnes grūtības, nepieciešams 

savlaicīgi sniegt viņiem korektīvu palīdzību. 

Rakstā ir izklāstīta novatoriskas korekcijas programmas izmantošanas metodika, kas 

izstrādāta un izmēģināta ar nelielu bērnu grupu. Programmas mērķis ir palīdzēt bērniem ar 

psihiskās attīstības aizturi pārvarēt naratīvā teksta izpratnes grūtības.  

Pētījuma pirmajā posmā tika iesaistīti desmit skolēni ar psihiskās attīstības aizturi, kas 

apmeklē vispārizglītojošo skolu un kuriem ir zems teksta izpratnes līmenis. Tika vērtētas viņu 

prasmes rakstīta naratīva izpratnē, mutvārdu naratīva izpratnē, kā arī noteiktas viņu 

metalingvistiskās spējas. Galvenie trūkumi, piemēram, nespēja izgūt netiešu informāciju no teksta, 

noteikt loģiskās (laika un cēloņsakarību) attiecības starp notikumiem utt., tika uzskatīti par 

korekcijas programmas mērķiem. Pētījuma otrajā posmā puse bērnu tika iekļauta korekcijas 

programmā. Viņi tika mācīti lietot dažādas lasīšanas stratēģijas. Trešajā pētījuma posmā bērniem 

vēlreiz tika pārbaudīta naratīvā teksta izpratne rakstveidā un mutvārdos, kā arī viņu 

metalingvistiskās spējas. Salīdzinošā analīze starp pirmās un otrās pārbaudes rezultātiem 

apstiprināja, korekcijas programmas izmantošana bērniem ar psihiskās attīstības aizturi ir bijusi 

efektīva gan teksta izpratnes veidošanai, gan metalingvistisko spēju uzlabošanai. 

 

Atslēgvārdi: teksta izpratne, teksta izpratnes traucējumi, stratēģijas lietošanas prasmes attīstība, 

izpratnes stratēģijas, korekcijas programmas.  

 

Summary 

Children with specific learning disability who study in accordance with curriculum, 

struggle with text comprehension caused by limited cognitive and language skills. This evidence 

prompts for developing remedial treatment which would help the given clinical group to overcome 

difficulties in text comprehension. 

The current paper deals with an innovative methodology of remedial treatment developed 

and piloted with a small group of children. At the first stage of the study, 10 children (3rd grade 

students attending state primary school) with specific learning disability were selected for the 

research. Their skills in written narrative comprehension, oral narrative comprehension, as well as 

metalinguistic abilities, were scored. The main flaws, such as an inability to extract implicit 

information, to detect logical (temporal and causal) relations between the events, etc., were 

considered as the targets of the remedial treatment. At the second stage of the study, a half of the 

children were included into remedial treatment. Within the framework of the remedial treatment 

developed and provided by the author of the given paper, the children were taught to apply various 

reading strategies. After this, at the third stage of the study, all the children were tested again for 

the written narrative comprehension, oral narrative comprehension, and metalinguistic abilities. 

Results of the comparative analysis between the scores of the 1st and the 2nd test confirmed the 
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remedial treatment was effective in improving comprehension of both oral and written narratives, 

as well as metalinguistic abilities. 

 

Keywords: text comprehension, disorders in text comprehension, development of the skill to use 

strategies, comprehension strategies, correction of curriculum. 
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II. Svešvalodu apguve vidusskolā, studiju procesā un mūžizglītībā 

Part II: Acquisition of a Foreign Language in Secondary School, in the Study Process 

and Lifelong Learning 
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Saskaņā ar Valsts izglītības satura centra datiem 2019./2020. mācību gadā tikai aptuveni 

30 % no centralizētā angļu valodas eksāmena kārtotājiem sasniedza izglītības standartā noteikto 

B2 līmeni.  

Analizējot eksāmenu rezultātus dažādās skolās un izmantojot statistiskās novirzes 

aprēķinus, jāsecina, ka visās Latvijas vidusskolās, izņemot valsts ģimnāzijas, starp vienas klases 

skolēniem pastāv būtiska zināšanu līmeņa atšķirība – tik būtiska, ka efektīvu mācību procesu 

padara praktiski neiespējamu.  

Otrajā raksta daļā pētīts, kā nodrošināt jēgpilnu mācīšanos heterogēnās klasēs un, analizējot 

iekšējās un ārējās diferenciācijas priekšrocības, kā arī dažādus motivācijas aspektus, secināts – 

ārējā diferenciācija, kā arī skolēnu esošajam zināšanu līmenim pieskaņots sasniedzamais rezultāts 

un vērtēšana ir optimāla metode izteikti heterogēnās klasēs.  

Nobeigumā piedāvātas rekomendācijas svešvalodu skolotājiem un iezīmētas tēmas tālākai 

diskusijai. 

 

Atslēgas vārdi: heterogēnas grupas, svešvaloda, diferenciācija, ārējā diferenciācija, iekšējā 

diferenciācija, diferencēts sasniedzamais rezultāts, bērncentrēta izglītība. 
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Summary 

According to data from the National Educational Content Centre, in the school year 

2019/2020, only about 30 % of the students completing the centralised exam in English reached 

level B2, which is set as a goal in the educational standard. 

When analysing the results of the examinations in different schools and applying statistical 

deviance calculations, the authors concluded that there is a significant difference in the level of 

knowledge within the same class in all Latvian secondary schools, apart from state gymnasiums. 
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setting an attainable goal that is personalized to each individual students existing level of 

knowledge, are optimal methods for effective learning in highly heterogeneous classes. 

In conclusion, the authors offer recommendations to foreign-language teachers and 

highlight topics for further discussion. 

1. Evaluation of students’ knowledge level has to become the first step in the planning of 

foreign-language teaching. 

2. Once the students’ level of knowledge has been evaluated, the teacher can effectively produce 

realistic goals for the students. 

3. The teacher chooses the appropriate mode of differentiation (inner or outer) based on the 

students outlined goal. 

4. The teacher assesses the students; both in regard to summative and formative assessments, 

purely based on the students’ outlined goals, regardless of their compliance with the 

educational standard. 

Two important topics can be brought to contention and further discussion, the first one 

being a more practical one, linked to the wider use of external differentiation in classrooms with 

students representing significant variances in their knowledge level, and the other a more 

philosophical point, linked to our students’ potential vision of themselves as language users and 

the compatibility of this vision with the language learning objectives expressed in the educational 

standard. 

 

Keywords: heterogeneous groups, foreign language, differentiation, external differentiation, 

internal differentiation, differential achievable results, student-cantered learning. 
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Pētījuma mērķis ir analizēt teorētiskās atziņas un praktisko pieredzi par iztēles lomu 

domāšanā un iztēles veicināšanu literatūras stundās vidusskolā, izstrādājot iztēles kritērijus radošo 

uzdevumu izpildē literatūras mācību procesā. Skolēnu valodas attīstība ir mijiedarbībā ar 

domāšanas un iztēles attīstību, tādēļ literatūras mācībās vēlams izmantot iztēli veicinošus 

pedagoģiskos līdzekļus, kas piešķir mācību procesam gan intelektuālu, gan emocionālu raksturu, 

kas ir virzīti uz skolēnu pašizteikšanos un valodas jaunradi, kā arī uz spēju mācību procesā iegūtās 

zināšanas, prasmes un attieksmi lietot daudzveidīgās dzīves situācijās. Pedagoģiskās iespējas 

iztēles veicināšanai izriet no filozofu un psihologu atziņām, ka iztēle ir atbildīga par visdziļākajām 

radošajām atskārsmēm, jo domāšana nav iespējama bez tēliem. Iztēle tekstpratībā literatūras 

mācību procesā saistīta ar kritisko un tēlaino domāšanu, radošumu, atmiņu, emocijām, prasmi 

salīdzināt un interpretēt. 

 

Atslēgvārdi: iztēle, radošie uzdevumi, literatūras mācību process, valodas jaunrade, pašpieredze, 

pašizteikšanās. 
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Summary 

The aim of the article is to analyze the theoretical findings and practical experience of the 

role of imagination in thinking and the promotion of imagination in the secondary school literature 

teaching process. In philosophy studies the imagination is associated with thinking and emotions, 

aesthetics and art, language and creativity. Student language development interacts with the 

development of thinking and imagination, therefore in literature studies it is preferable to use 

pedagogical tools that promote imagination, they give the learning process both intellectual and 

emotional character and are aimed at student self-expression and language creativity, as well as 

self-experience and the ability to apply in diverse life situations the knowledge, skills and attitudes 

acquired from the learning process.  

Imagination as a concept belongs to philosophy, psychology and pedagogy. There are 

different approaches to the understanding of imagination; however, the unifying view is that 

https://mape.skola2030.lv/materials/488
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imagination is both intellectual and sensual, as well as imitative (reproductive) and creative 

(productive). Psychologists point out the importance of school in the development of a child's 

language and thinking, because it is at school age that conditions for the development of the 

imagination are formed, that is where the child can reflect on the acquired knowledge in 

imagination and then do it, apply it in practice. It is therefore important for the school to use a 

variety of pedagogical tools for developing the imagination, including creative imaginative tasks 

such as stories drawings, drama, giving the process a logical-constructive, emotional direction and 

a conscious character. Along with the text literacy, the students also discover their attitude towards 

the world, for the emotional field plays a significant role in a person’s life and thinking. The 

pedagogical possibilities for the promotion of the imagination stem from the findings of 

philosophers and psychologists that the imagination is responsible for the deepest creative 

reflections, because thinking is not possible without images. Imagination in text literacy is related 

to critical and emotional thinking, to memory and emotions, the ability to compare, the desire to 

create and it is realized in language.  

As a result of theoretical research and analysis of self-experience are criteria of imagination 

for performing creative tasks in literature in secondary school: originality of thought in the task 

performance (creative, original judgments, solutions); the relevance of the content to the specific 

creative task; understanding of the meaning of the text and the subtext; involvement of images in 

the performance of a creative task; use of metaphors and symbols creation of new connections. 

These criteria are intended for student self-assessment in cooperation between teacher and student, 

and can be used as a formative assessment in the secondary school literature study process. 

 

Keywords: imagination, creative tasks, literature learning, text literacy, language creativity, self-

experience, self-expression. 
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The article deals with the problem of lack of motivation in upper-secondary school students 

when learning the English language in the school environment. Highly developed academic 

language skills are important when studying at the university and in their professional career.  

The author reflects on the basic theories on motivation, which is a precondition to a 

successful teaching and learning process. The aim of the article is to research and reveal the 

importance of understanding the nature of motivation that is the basis of meaningful learning so 

that appropriate teaching and learning strategies could be applied by upper-secondary school 

teachers. In addition, some strategies have been described in the article.  

Motivation is closely related to meaningful learning, which is to be implemented in the 

school environment. Although this issue was brought up a long time ago, it has not become school 

practice in many cases. The article offers some strategies that can be made use of when working 

on meaningful learning.  

 

Keywords: extrinsic and intrinsic motivation, instrumental and integrative motivation, meaningful 

learning, assessment. 
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Kopsavilkums  

Raksta mērķis ir pievērst uzmanību situācijai angļu valodas apguvē vidusskolas vecākajās 

klasēs. Skolēni kopumā jūtas apmierināti ar savām angļu valodas prasmēm, tāpēc viņiem trūkst 

motivācijas, lai pilnveidotu angļu valodas prasmes augstākā līmenī. Turklāt turpmāk, pēc izmaiņām 

angļu valodas standartā vidusskolā, skolēniem, apgūstot pamatkursu, būs iespēja iegūt tikai B2 

līmeni, nevis C1, kas ir augstākais līmenis.  

Tādēļ ir jāmeklē un jāveido ciešāka saikne starp pētījumiem svešvalodu apguves jomā un 

to rezultātu praktisko izmantošanu skolā. Ļoti nozīmīgi ir pētījumi svešvalodu apguves motivācijas 

jomā un to sasaiste ar mācīšanos iedziļinoties. Rakstā ir sniegts pārskats par motivācijas teorijām 

(Roberts Gardners, Edvards Deci un Rihards Rians, Zoltans Dornjeis), secinot, ka ārējā motivācija 

atbilstošos apstākļos var rosināt iekšējo motivāciju, kas ir priekšnoteikums mācīšanās procesam ar 

iedziļināšanos. 

Kā viens no priekšnoteikumiem iekšējās motivācijas veidošanai ir apgūstamā materiāla 

nozīmīgums skolēniem. Rakstā tiek sniegts ieskats autores praksē, strādājot ar 10. klases skolēniem 

un izmantojot motivācijas pētījumu rezultātus. Aprakstīti vairāki mācīšanas un mācīšanās 

paņēmieni, kas rosinātu gan ārējo, gan iekšējo motivāciju.  

Ja skolēni ir motivēti pilnveidot savas angļu valodas prasmes, viņi prot izvirzīt mācīšanās 

mērķus, izvēlēties atbilstošas mācīšanās metodes un veikt pašnovērtējumu. Tādējādi skolēni mācās 

iedziļinoties un veido savas mācīšanās prasmes, kas nepieciešamas mūžizglītībai.  

 

Atslēgvārdi: instrumentālā un integratīvā motivācija, iekšējā un ārējā motivācija, mācīšanās 

iedziļinoties, vērtējums. 
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The contemporary world shows changes in employability patterns and skills, including 

intercultural skills. Online study materials were developed to acquire and practice language and 

intercultural skills, based on the existing language level. 

The goal of the study is to find out how students evaluate the created online “Cultural 

Knowledge and Language Competence as a Means to Develop the 21st Century Skills” course. 

The present study is conducted in the framework of Erasmus+ project “Cultural knowledge and 

language competences as means to develop the 21st century skills”. 

The theoretical framework comprises theories of language teaching/learning for adults, 

intercultural skills, and online learning. 

The research methods: analysis of theoretical literature and resources, face-to-face 

questionnaire, data processing and analysis. 

An online platform is a valuable learning tool for anyone interested in traveling across the 

borders of their country. The suggestions will also help learners to enhance international 

collaboration more efficiently. 

 

Keywords: Lifelong learning, knowledge, skills, teaching methods, online platform. 
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Kopsavilkums 

Pēdējo gadu laikā moderno tehnoloģiju izmantošanas nozīme izglītībā pieredzējusi strauju 

pieaugumu, un arī valodu apguves procesā aizvien nozīmīgākas kļūst mācības tiešsaistē, it īpaši 

pēdējo divu gadu laikā globālās pandēmijas Covid-19 ietekmē. Otrkārt, ievērojami pieaug 

starpkultūru saziņas apjomi, kas savukārt paredz uzlabot svešvalodu prasmes. Turklāt mūsdienu 

mainīgajā pasaulē aizvien nozīmīgāka loma paredzēta pieaugušo izglītībai kā neatņemamai 

mūžizglītības sastāvdaļai. Šo iemeslu dēļ Biznesa augstskolas „Turība” Valodu katedras 

pasniedzēji sadarbībā ar ārvalstu partneriem no sešām Eiropas valstīm ir izstrādājuši tiešsaistes 

mācību kursu pieaugušajiem „Starpkultūru zināšanas un valodu prasmes kā līdzeklis 21. gadsimta 

https://theelearningcoach.com/%20learning/characteristics-of-adult-learners/
https://theelearningcoach.com/%20learning/characteristics-of-adult-learners/
https://www.sciencedirect.com/science/article/pii/S0378216621000060#!
https://www.sciencedirect.com/science/journal/03782166/174/supp/C
https://www.sciencedirect.com/science/article/pii/S2666374%20020300121
https://core.ac.uk/download/pdf/%20158970344.pdf
https://www.sciencedirect.com/science/article/pii/S0040162520312178#!
https://www.sciencedirect.com/science/article/pii/S0040162520312178#!
https://www.sciencedirect.com/science/article/pii/S0040162520312178
https://files.eric.ed.gov/fulltext/EJ1121920.pdf
https://sl.sabanciuniv.edu/sl-blogs/using-games-language-classroom
https://www.sciencedirect.com/science/article/pii/S0147176721000596#!
https://www.sciencedirect.com/science/article/pii/S0147176721000596#!
https://www.un.org/%20development/desa/dspd/wp-content/uploads/sites/22/2020/08/sg_policy_brief_covid-19_and_education_august_2020.pdf
https://www.un.org/%20development/desa/dspd/wp-content/uploads/sites/22/2020/08/sg_policy_brief_covid-19_and_education_august_2020.pdf
https://www.highereducationdigest.com/%20the-importance-of-online-learning-in-the-times-of-covid-19-and-beyond/
https://www.highereducationdigest.com/%20the-importance-of-online-learning-in-the-times-of-covid-19-and-beyond/
https://www.sciencedirect.com/science/article/pii/S0898589820300553#!
https://www.sciencedirect.com/science/article/pii/S0898589820300553#!
https://www.sciencedirect.com/science/article/%20pii/S0898589820300553
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prasmju attīstīšanai”. Projekta moduļi ir tulkoti 10 Eiropas tautu valodās un tiek prezentēti 

stāstu/scenāriju veidā. Saturs ir saistīts ar bagātīgo nemateriālo Eiropas kultūras mantojumu sešās 

partnervalstīs. Pētījuma mērķis ir novērtēt izveidotā tiešsaistes kursa efektivitāti; pētījuma 

jautājums ir par to, vai izveidotā tiešsaistes mācību platforma spēj apmierināt izglītojamā 

vajadzības; kā arī – kā platformu vērtē valodu apguvēji. Izmantotās pētījumu metodes: teorētiskās 

literatūras un avotu analīze, aptauja, datu apstrāde un analīze. Secinājumi:  

- lielākā daļa izglītojamo ir augstu novērtējuši uzdevumus, kas piedāvā mūsdienīgus, 

netradicionālus valodu apguves veidus;  

- mācīšanas stils un dažāda veida metodes motivē pieaugušos mūžizglītībai;  

- tiešsaistes platforma varētu būt vērtīgs mācību materiāls ikvienam, kas vēlas uzlabot savu 

starpkultūru izpratni un valodu prasmes;  

- platformai nepieciešami uzlabojumi. 

 

Atslēgvārdi: svešvalodu mācība tiešsaistē, pieaugušo mācības, mūžizglītība, starpkultūru saziņa. 
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In diesem Beitrag geht es um Herausforderungen und Realisierungsmöglichkeiten der 

fächerübergreifenden Integration im aktualisierten allgemeinen Curriculum für die zweite 

Fremdsprache an litauischen Schulen. Die Analyse unterschiedlicher Teile des Curriculums zeigt, 

dass es verschiedene Möglichkeiten für fächerübergreifende Integration bietet und so die Grenzen 

des üblichen Fremdsprachenunterrichts erweitert bzw. aufhebt. Die fächerübergreifende 

Integration umfasst vielfältige Kombinationen von Themenbereichen, Methoden und Fächern, die 

durch ein themenzentriertes Problem bedingt sind. Dies heißt aber nicht, dass die Lehrkraft jedes 

Mal das Rad neu erfinden muss. Die Lehrwerke für DaF sind kontextuell und integrieren zahlreiche 

Fachtexte, die dem Sprachniveau der Lernenden entsprechen. Der CLIL Unterricht bietet im Fall 

der themenzentrierten Integration die Möglichkeit, das Sprach- und Fachlernen gegenseitig zu 

ergänzen, und verändert die Kultur des Lehrens und Lernens in der Schule.  

 

Schlüsselwörter: fächerübergreifende Integration, CLIL, interdisziplinäre Themen, 

Fremdsprachenunterricht, Fachunterricht, das Schulcurriculum für die zweite Fremdsprache. 
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teorētiskās nostādnes, balstot tās uz mācību grāmatu, metodisko materiālu un praktiskajiem 

piemēriem.  

Zinātniskajā literatūrā izšķir vairākus interdisciplinārās integrācijas tipus: 

intradisciplinārais, resp., kad viens mācību priekšmets integrē citu mācību priekšmetu zināšanas; 

multidisciplinārais, kad tiek integrētas vairāku priekšmetu mācīšanas metodes, un problēmorientēta 

integrācija, resp., kad viena tēma, problēma tiek analizēta no dažādu mācību priekšmetu 

perspektīvām.  

Otrās svešvalodas mācību programmas analīze parādīja, ka tajā paredzētas dažādas 

integrācijas formas. Svešvalodas stundās tiek integrētas citu mācību priekšmetu zināšanas, mācību 

(mācīšanās) metodes un tehnoloģijas. Lai attīstītu svešvalodu prasmes, tiek izmantota dziedāšana 

vai zīmēšana, tēlošanas elementi un inscenizācija. Informatīvo tehnoloģiju mācību priekšmeta 

prasmes un tehnikas tiek izmantotas, lai radītu audiovizuālos tekstus (piem., prezentācijas, 

filmiņas, elektroniskās grāmatas), tos formatējot un rediģējot. Svešvalodas un citu mācību 

priekšmetu satura integrācijai kalpo programmā paredzētās svešvalodas satura tēmas, kuras ietver 

citu mācību priekšmetu problemātiku.  

Tēmās balstīta integrācija programmā tiek īstenota arī ar starpdisciplinārajām tēmām, 

piem., etniskā kultūra, veselība un veselīgs dzīvesveids, mūžizglītība, pilsoniskums, vides 

aizsardzība, bioloģiskā dažādība u.c. Programmā parādītas svešvalodas un citu mācību priekšmetu 

saiknes. Galvenais realizācijas veids – integrēta mācību priekšmeta un svešvalodas mācīšanās 

forma (CLIL). Mācību priekšmetu skolotāji izvēlas integrētās stundas tēmu, mācīšanas (mācīšanās) 

metodes un dažādas mācību vides. Integrēta mācību priekšmeta un svešvalodas mācīšana 

(mācīšanās) rada priekšnosacījumus, lai skolēni tiektos sasniegt augstākas valodas prasmes, 

palielina mācīšanās motivāciju un nodrošina mācīšana (mācīšanās) dažādību.  

 

Atslēgvārdi: interdisciplinārā integrācija, CLIL, interdisciplinārās tēmas, svešvalodas stunda, 

mācību priekšmeta stunda, otrās svešvalodas mācību programma.  

 

Summary 

The article aims to discuss the challenges and practical application possibilities of 

interdisciplinary integration in the renewed curriculum of the second foreign language. The article 

provides theoretical insights into interdisciplinary integration, based on examples from textbooks, 

methodological materials, and teaching practice.  

There are several types of interdisciplinary integration in the scientific literature: 

intradisciplinary integration, for example, one subject integrates knowledge from other subjects 

and multidisciplinary integration when teaching methods of several subjects are integrated as well 

as problem-oriented integration, for example, one topic or the problem is analysed from the 

perspectives of different subjects. 

The analysis of the general curriculum of the second foreign language showed that various 

forms of integration can be provided. Knowledge of other subjects, teaching/learning methods and 

technologies are integrated into foreign language lessons. Foreign language skills are developed 

through singing or drawing, acting elements, and staging. The skills and techniques of the 

information technology subject are used in the creation, formatting and editing of audiovisual texts 

(for example, presentations, videos, e-books). The integration of the content of a foreign language 

and other subjects also takes place through the topics of the foreign language content specified in 

the curriculum, which includes the issues of other subjects. 

Thematic integration is also implemented through cross-cutting themes such as ethnic 

culture, health and healthy lifestyles, lifelong learning, citizenship, environmental protection, 

biodiversity, etc. The curriculum shows the connections between foreign languages and other 

subjects. The most common implementation method is content and language integrated learning 
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(CLIL). Subject teachers choose the topic of the integrated lesson, the teaching/learning methods, 

and the different educational environments. Integrated subject and foreign language 

teaching/learning enable students to achieve higher language skills, increase learning motivation 

and ensure the diversity of teaching/learning. 

 

Keywords: interdisciplinary integration, CLIL, interdisciplinary topics, foreign language lesson, 

subject lesson, general curriculum for the second foreign language. 
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Sabiedrībā notiekošās sociāli ekonomiskās pārmaiņas ir jauni izaicinājumi, kuriem 

nepieciešama pieeja, kas skar visus izglītības posmus cilvēka dzīves garumā. 

Jauniešiem izglītības apguvē nepietiek ar apgūtām noturīgām zināšanām, prasmēm un 

attieksmi, ir jāpilnveido arī kompetence, kas skaidrojama kā pierādīta spēja izmantot zināšanas un 

prasmes, kā arī personiskās, sociālās un metodiskās spējas darba vai mācību situācijās 

profesionālajā un personīgajā attīstībā.  

Vizualizētu pašvērtējumu „Tavu kompetenču karte” (Tauriņa 2013)1 studiju kursā 

„Vadībzinības” 2020./2021. studiju gadā veica 91 augstskolas B students. Studenti pašvērtējumā 

analizē savas kompetences, vizualizē tās kartē un izvērtē savas iespējas to pilnveidei perspektīvā. 

Covid-19 pandēmija ietekmējusi sabiedrības attīstību; saziņas procesi ir kļuvuši digitalizēti, 

kas apgrūtina pareizu, literāru un pilnvērtīgu latviešu valodas lietojumu.  

 

Atslēgvārdi: kompetence, valodas kompetence, studenti, komunikācija, vizualizēts pašvērtējums, 

„Tavu kompetenču karte”, digitalizācija, Covid-19 pandēmija. 
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Summary 

Educational processes in contemporary Europe need to be seen in a multifaceted way, in 

the context of the cultural diversity of society, people’s economic and social rights, human rights, 

equality and gender equality. Education today is not only about teaching and learning, but also 

about lifelong learning, mobility, integration, further education, self-assessment and other areas. 

A new learning culture, which requires the development and improvement of new 

competences, has emerged outside formal and non-formal education. A learning culture in the 

modern sense means that learning is self-organised, empowering, competence-centred and 

designed for the broad development of competences. 

Summarizing and analysing the research and available international documents on the 

trends of educational development in the 21st century, as well as on the understanding of the 

concept of competences, observation and self-assessment of competences, competences should be 

perceived as the basis of independent thinking and creative activity of a person, it is a proven ability 

to use knowledge, skills and personal, social and methodological abilities in work or learning 

situations, in professional and personal development. Competences related to personal responsibility 

and autonomy consist of: 1) a dynamic set of cognitive and metacognitive skills, 2) the ability to 

understand and apply acquired knowledge, 3) interpersonal, intellectual and practical knowledge and 

abilities, and ethical values. The concept of competence is understood as a person's initiative to 

carry out self-organised mental and physical activities; in this sense, initiative is defined as the 

disposition to organize oneself and is characterized as the disposition to organize oneself.  

The competence self-assessment “Your Competence Map” was carried out by 91 students 

at University B. The students analyse their competences, map them on a visualized competence 

map and evaluate their possibilities for improvement in perspective:  

1) in the dimension of socio-communicative competences: self-management competence, social 

competence, emotional competence, communication and cooperation competence, language 

competence. 

2) in the dimension of methodological competences: presentation competence, thinking and 

analytical competence, knowledge management competence.  

3) in the dimension of action and change: cognitive competence, innovation competence, 

competence for purposeful action.   

The author has analysed in detail the students’ reflections on language competence, and the 

self-assessments highlight several gaps in Latvian language competence, for example,  Latvian is 

not the native language; education was acquired outside Latvia; foreign language is dominant in 

the work environment; work outside Latvia has been carried out for several years.  

Students acknowledged that in today’s diverse media environment it is difficult to ensure 

correct, literate, and complete use of the Latvian language. The COVID-19 pandemic crisis has had 

an impact on the development of society as communication processes have been digitized.  

 

Keywords: competence, language competence, students, communication, visualized self-

assessment, “Your Competence Map”, digitalization, COVID-19 pandemic. 
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The enhancement of Interactional Competence (IC) in English is a topical issue in the 

sphere of Public Health in many European countries, including Latvia, due to worldwide 

globalisation. IC competence of healthcare specialists is expected to be developed so that they can 

communicate with foreign patients requiring medical assistance in English. This is the awareness 

of the situations in which the English language is required most often that determines the 

effectiveness of medical practitioners’ IC enhancement. Therefore, the article aims to elucidate the 

most widespread professional oral activities healthcare specialists, such as nurses and physician 

assistants, are presumed to perform in English providing foreign patients with medical care or 

treatment. In order to reach the aim, a case study, including such data collection tool as a 

questionnaire, was used as a research method. The results of the research revealed that nurses and 

physician assistants most often encounter the situations when they need to obtain and provide data 

concerning a patient and his/her health condition as well as give a patient information about his/her 

further care or treatment in English. 

 

Keywords: interactional competence, professional activity, English language, healthcare 

specialist, case study. 
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Kopsavilkums 

Saziņas dalībniekiem nepieciešamība lietot svešvalodu visbiežāk rodas medicīnas iestādēs. 

Saistībā ar pasaules globalizācijas nepārtraukto paplašināšanos angļu valoda kļuvusi par 

starptautisku valodu veselības aprūpes jomā. Tādējādi veselības aprūpes speciālistiem ir jāspēj 

brīvi komunicēt angļu valodā gan savstarpēji, gan ar pacientiem. Tas attiecas arī uz Latvijas 

medicīnas darbiniekiem, jo Latvija ir Eiropas Savienības dalībvalsts, kas piedāvā iespēju Latvijā 

dzīvojošajiem ārzemniekiem šeit pastāvīgi uzturēties. Tas savukārt nozīmē, ka viņiem potenciāli 

var būt nepieciešamība pēc medicīniskās palīdzības. Tādēļ vietējiem mediķiem 3. klasifikācijas 

kategorijā, īpaši tādiem speciālistiem kā medicīnas māsām un ārsta palīgiem, kuri ir ļoti pieprasīti 

Latvijā, saziņas kompetence angļu valodā kļūst ļoti svarīga, lai nodrošinātu daudzpusīgu 

profesionālu palīdzību ārzemniekiem.  
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Viens no pirmajiem soļiem medicīnas personāla saziņas kompetences attīstībā ir identificēt 

profesionālas darbības, kas pieminētajiem speciālistiem ir jāprot veikt angļu valodā. Attiecīgi 

pētījuma mērķis ir noskaidrot, kādas profesionālas darbības Latvijas kontekstā veselības aprūpes 

speciālisti visbiežāk veic, izmantojot angļu valodu. Lai sasniegtu šo mērķi, darbā tika izmantota 

gadījumu izpēte, ietverot aptauju, kā galveno pētījuma metodi. Aptaujā piedalījās seši studiju 

programmu Ārstniecība un Māszinība direktori, kas pārstāv trīs medicīnas koledžas Latvijā: Rīgas 

Stradiņa universitātes Sarkanā Krusta medicīnas koledžu, Latvijas Universitātes Rīgas Medicīnas 

koledžu un Latvijas Universitātes Rīgas 1. medicīnas koledžu, kā arī divdesmit medicīnas māsas 

un ārsta palīgi no Rīgas Austrumu klīniskās universitātes slimnīcas un Bērnu klīniskās universitātes 

slimnīcas. 

Pētījumā tika iegūti vairāki secinājumi. Visizplatītākās māsas un ārstu palīgu profesionālās 

darbības, kas jāveic, izmantojot angļu mutvārdu valodu, informācijas iegūšana no pacientiem un 

informācijas sniegšana par pacienta un viņa(-as) veselības stāvokli, īpaši par pacienta slimību, kā 

arī par simptomiem un/vai sāpēm. Nākamais veselības aprūpes speciālistu visplašāk izplatītais 

saziņas temats, kas tiek apspriests svešvalodā, ir saistīts ar pacienta informēšanu par viņa aprūpi 

vai ārstēšanu. Piemēram, informācijas sniegšana, kas nepieciešama, lai nodrošinātu medicīnisko 

ārstēšanu un informāciju par medicīnisko ārstēšanas plānu. Informācijas iegūšana par pacienta 

piekrišanu/atteikumu attiecībā uz medicīnisko ārstēšanu un par slimības profilakses iespējām ir 

viens no galvenajiem uzdevumiem, kas minētajiem aprūpes sniedzējiem jāveic, izmantojot angļu 

valodu. 

Gadījuma pētījuma rezultāti apstiprina, ka medicīnas māsas un ārsta palīgi visbiežāk angļu 

valodā saskaras ar situācijām, kad nepieciešams iegūt un sniegt informāciju par pacientu un viņa 

veselības stāvokli, kā arī par viņa turpmāko aprūpi vai ārstēšanu. 

Šis pētījums var būt noderīgs kā pamats mācību materiālu izstrādāšanā, kas vērsti uz 

medicīnas speciālistu saziņas kompetences pilnveidi. Lai veiktu vispārinājumus, ir nepieciešams 

palielināt pētījumā iesaistīto dalībnieku un medicīnas iestāžu skaitu ar mērķi izpētīt šo tematu 

detalizētāk. 

 

Atslēgvārdi: saziņas kompetence, profesionālā darbība, angļu valoda, medicīnas speciālists, 

gadījuma izpēte. 
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Būdama viena no pasaules lielajām valodām, spāņu valoda ar savu arvien pieaugošo 

lietotāju skaitu pēdējos gados ir apsteigusi angļu valodu un ieņem otro vietu lietotāju skaita ziņā 

pēc ķīniešu valodas. Spāņu valodas popularitātes un izplatības pieaugums ir jūtams arī Latvijā. Par 

to pēdējos gadu laikā liecina latviešu valodā tulkoto oriģināldarbu skaits, kino un teātra mākslas 

piedāvātie darbi, strauji augošais dažādo spāņu uzņēmumu daudzums un neapšaubāmi Latvijas 

iedzīvotāju, sevišķi jauniešu, interese par spāņu valodas apguves iespējām. 

Latvijas vispārizglītojošajās skolās spāņu valodu var apgūt no 6. klases. 

2018./2019. mācību gadā spāņu valodu varēja apgūt 18 vispārizglītojošās skolās; 

2019./2020. mācību gadā šādu mācību iestāžu bija 16. Kopumā 2019./2020. mācību gadā spāņu 

valodu kā trešo un pat ceturto valodu varēja apgūt 32 Latvijas skolās. Veiksmīgi darbojas arī divi 

privātie spāņu valodas un kultūras centri Picasso un Séneca. 

Bakalaurantūras studenti spāņu valodu mācās Latvijas Kultūras akadēmijā; maģistranti – 

Latvijas Universitātē Romāņu valodu un kultūru studiju  programmā; kā izvēles svešvalodu spāņu 

valodu var apgūt arī citās Latvijas augstskolās. 

Pievēršot uzmanību spāņu valodas apguves tradīcijām, problēmām un nākotnes iespējām, 

rakstā izmantoti valsts izglītības sistēmā pieejamie dati un intervijas ar nozares speciālistiem – 

ierēdņiem, mācībspēkiem un tulkotājiem. 

 

Atslēgvārdi: spāņu valoda, spāņu valoda Latvijā, svešvalodu apguve Latvijas izglītības sistēmā, 

spāņu valodas apguves iespējas, vispārizglītojošās skolas un augstskolas. 
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Summary 

With its ever increasing number of speakers, Spanish, being one of the so-called major 

languages of the world, has overtaken English in terms of native speakers in recent years, now 

ranking second behind Chinese, and its growing popularity and expansion can be felt in Latvia as 

well. In recent years it is evidenced by an increase in translations of original works into Latvian, 

cinema and theatre performances, rapid growth of various Spanish companies and, undoubtedly, 

the interest of the residents of Latvia, particularly young people, in learning Spanish.   

In Latvia, Spanish can be learned in general education schools, starting from Form 6; it is 

more popular among secondary school pupils, as evidenced by the number of general education 

schools: in academic year 2018/19 Spanish could be learned in 18 general education schools, while 

in academic year 2019/20 there were 16 education institutions offering the language. Moreover, 

the capital of Latvia is not the only place where Spanish is taught as a second or third foreign 

language: everything depends on the opportunities provided by each individual school. In total, 

there were 32 schools in Latvia where Spanish was taught as the third or even the fourth foreign 

language during last academic year. 

To obtain secondary education in Latvia, one of the centralised exams has to be taken in a 

foreign language; English is the most popular choice among schools. Those who wish to obtain a 

certificate in Spanish can do so at the Instituto Cervantes DELE examination centre, which has 

been operating at the Latvian Academy of Culture since 2004. The centre offers an opportunity to 

take exams at 6 levels and obtain the internationally recognised DELE diploma, certifying the 

examinee’s Spanish knowledge and skills. 

Spanish can also be learned in courses and at language centres irrespective of the students’ 

age and previous knowledge. Picasso and Seneca, two private Spanish language centres, have been 

successfully operating in Latvia for more than 10 years, and their students range from pupils to 

seniors. 

Bachelor students learn Spanish at the Latvian Academy of Culture in the Latvia-Spain 

Cross-Cultural Communication programme; however, they do not obtain a qualification in 

philology. Master students can learn Spanish as part of the Romance Language and Culture Studies 

study programme at the University of Latvia, and the language is also offered as an elective course 

at other higher education institutions in Latvia. Unfortunately, systemic Spanish acquisition and 

programme continuity is hindered by the lack of a Spanish philology bachelor study programme at 

the University of Latvia. 
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The paper focuses on Spanish learning traditions, issues, and future opportunities in Latvia, 

drawing upon data available in the state education system and interviews with industry experts: 

officials, educators, and translators. 

  

Keywords: Spanish language, Spanish language in Latvia, foreign language acquisition in the 

education system of Latvia, opportunities to learn Spanish, general education schools and higher 

education institutions. 
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Pētījuma galvenais mērķis ir noskaidrot tibetiešu valodas mācību metodes un lietojuma 

iespējas Latvijā. Tā kā mūsdienās Latvijā ierodas arvien vairāk budisma skolotāju no Eiropas un 

Indijas, kā arī viesojas tibetiešu delegācijas no Ķīnas Tautas Republikas Tibetas autonomā reģiona, 

šī Austrumu valoda ir kļuvusi pieprasīta. Eiropā 19. un 20. gadsimtā galvenokārt tika pētīta klasiskā 

tibetiešu valoda, mācībām izmantojot gramatisko tulkošanas metodi, lai valodas apguvēji varētu 

tulkot budisma rakstus. Bet 21. gadsimta globalizācijas rezultātā daudzi Latvijas iedzīvotāji jau 

nonāk tiešā kontaktā ar Tibetas kultūru un tibetiešiem. Līdz ar to parādās reāla nepieciešamība pēc 

sarunvalodas prasmēm, kuras, izmantojot komunikatīvās metodes, iespējams apgūt formālā un 

neformālā veidā.  

Raksts strukturēts trijās daļās. Pirmajā daļā no sociolingvistiskā aspekta2 tiek aplūkota 

tibetiešu valodas aktualitāte Latvijas sabiedrībā, par pamatu ņemot tibetologu pētījumus un 

statistiskos datus. Otrajā daļā, izmantojot kontrastīvās lingvistikas pieeju3, iezīmētas galvenās 

atšķirības starp tibetiešu valodu un latviešu valodu. Bet trešajā daļā vispirms tiek izvērtēta mācību 

vide un tibetiešu valodas apguves iespējas Latvijā. Tad tiek aplūkotas iespējamās mācību metodes 

un veidi, kā arī piedāvāts svarīgāko mācību materiālu apskats un izvērtējums.  

 

Atslēgvārdi: tibetiešu valoda, latviešu valoda, kontrastīvā lingvistika, sociolingvistika, 

pedagoģija, svešvalodu apguve Latvijā. 
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Summary 

The article offers a unique study on Tibetan language teaching methods and the usage in 

Latvia. Nowadays, more and more Buddhist masters from Europe and India arrive in Latvia; they 

are visiting Tibetan delegations from the Tibet Autonomous Region of the PRC. That is why the 

demand of the Tibetan language in Latvia constantly increases. In Europe, in the 19th and 20th 

centuries, the classical Tibetan language was mainly studied. The grammar-translation method 

dominated in teaching and studies, so that language learners would be able to translate Buddhist 

scriptures. But now, in the 21st century, thanks to the globalization, many Latvians have come into 

direct contact with the Tibetan culture and Tibetans. Thus, there is a real need for conversational 

skills, which can be acquired in a formal or informal way through communicative methods.  

The article consists of three parts. In the first chapter a sociolinguistic approach is used to 

illustrate the topicality of the Tibetan language in the Latvian society. In the second chapter the 
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main differences of Tibetan and Latvian languages are highlighted from the perspective of 

contrastive linguistics. But the most important is the third part of the research, which is based on 

the author’s personal pedagogic experience, as well as on the theoretical and statistical conclusions 

made in the first and second chapters. First, the learning environment and opportunities for learning 

the Tibetan language in Latvia are evaluated, then the possible teaching methods and types are 

analysed, but in the end the author enlists and evaluates the most important teaching materials. 

 

Keywords: Tibetan language, Latvian language, contrastive linguistics, sociolinguistics, 

pedagogy, foreign language teaching in Latvia. 
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III. Mācību līdzekļi, materiāli un teksti valodu apguvei 

Part III: Teaching Aids, Materials and Texts for Language Acquisition 
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Vārdnīcu lietošana otrās un trešās svešvalodas apguvē: 

mācīšanās stratēģija 
 

Using Dictionaries in Second and Third Language Learning: The Learning Strategy 
 

Silga SVIĶE 
Ventspils Augstskolas Tulkošanas fakultāte 

Inženieru ielā 101A, Ventspils, Latvija, LV-3601 

silgas@venta.lv 

 
Šajā pētījumā sniegts ieskats darbā ar vārdnīcām, kas ir viena no svešvalodas mācīšanās 

stratēģijām. Pētījumā tiek analizēts, kādā veidā vārdnīcu lietošana var sekmēt otrās un trešās 

svešvalodas apguvi, apkopojot teoriju un izstrādājot un aprobējot paņēmienus un atbilstošus 

uzdevumus šai stratēģijai, lai vārdnīca kļūtu par nozīmīgu valodas apguves darbarīku, kā arī lai 

pilnveidotu pašvadītas mācīšanās prasmes. Pētījuma rezultātā ir apkopota teorija par izvēlēto 

tematu, izstrādāti materiāli ievadnodarbībai par darbu ar vārdnīcām. Izstrādātie materiāli ir 

izmantojami iesācējiem svešvalodas nodarbībās, kas apgūst vācu valodu kā otro vai trešo 

svešvalodu. Šīs mācīšanās stratēģijas apguve noderēs gan skolēniem skolā, gan arī vēlāk, studējot 

augstskolā. 

 

Atslēgvārdi: vārdnīcu lietošana, otrā svešvaloda, trešā svešvaloda, mācīšanās stratēģija, pašvadīta 

mācīšanās. 
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Summary 

Learning strategies are important for controlling and optimizing the acquisition and use of 

a foreign language. Regular use of strategies with specific work steps and tips helps students to 

become more independent and reach their learning objective quicker. This study provides an insight 

into one foreign language learning strategy – working with dictionaries. Dictionaries are not only 

a tool for translation, but also an important part of language learning. This foreign language 

acquisition tool is often undervalued, although proficient and appropriate use of dictionaries not 

only strengthens the learner’s self-directed learning skills, but also their confidence in using the 

foreign language. The research question: how can students acquire the learning strategy of using a 

dictionary to enhance their foreign language skills and self-directed learning? The aim of the study 

is to explore whether and how the use of dictionaries can contribute to learning a second and third 

language by summarizing theory and developing and validating techniques and appropriate tasks 

for this strategy to make the dictionary an important tool for language learning, as well as for the 

development of self-directed learning skills. 

The research has resulted in a summary of the theory on the chosen topic and the 

development of materials for an introductory lesson on working with dictionaries. The study 

concludes with a number of conclusions. The most significant of these are as follows. The use of 

dictionaries as part of foreign language acquisition must be included in the group of resource use 

strategies, which can be metacognitive or cognitive. First, students need to learn how to work with 

printed dictionaries, which is also a good basis for future work with electronic dictionaries. Printed 

dictionaries should be available in the lecture room to build the habit of using them. If they are not 

available, students should be allowed to use electronic dictionaries. Vocabulary skills will certainly 

improve language acquisition and give learners the confidence to make their own decisions about 

the choice of language unit in their speech or a written text in a foreign language. The materials 

developed under the research can be used in German language classes for beginners learning 

German as a second or third foreign language. Acquiring this learning strategy will not only be 

useful for students at school, but also later at university. 

 

Keywords: dictionary use, second foreign language, third foreign language, learning strategy, self-

directed learning. 
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Teksta loma svešvalodu apguvē 
 

The Role of Text in the Language Acquisition 
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Raksts sniedz ieskatu par Eiropas kopīgajās pamatnostādnēs valodu apguvē un 2020. gada 

jaunajā mācību saturā ietverto teksta un tekstpratības apguvi.  Šie dokumenti skaidri norāda uz to, 

ka mūsdienās svešvalodas būtiskākā loma ir tās lietojums saziņā, un teksts tiek minēts kā viens no 

saziņu veicinošiem didaktiskajiem resursiem valodas apguves procesā. 

 Rakstā mēģināts atbildēt uz jautājumiem: ko nozīmē teksts svešvalodu apguves kontekstā? 

Kāda veida teksti ir piemēroti svešvalodu apguves veicināšanai? Kādu valodas elementu apguvi 

veicina tekstu izmantošana svešvalodu apguvē? Kādas ir priekšrocības literārā teksta izmantošanai tajā? 

 Raksta mērķis ir noskaidrot, kāda nozīme ir teksta, īpaši literāra teksta, izmantošanai 

svešvalodas apguves procesā, analizējot dažādus aktuālus saistošos noteikumus un valodnieku 

publikācijas par attiecīgo tēmu. 

 

Atslēgvārdi: teksts, literārs teksts, mikrostāsts, svešvalodu apguve, Latvijas izglītības standarts, 

Eiropas kopīgās pamatnostādnes valodu apguvē. 
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Summary 

Nowadays language learning does not mean only philological and grammar studies, but 

more and more emphasis is being placed on communication and acquisition of vocabulary and 
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grammar in use by studying them in context.  Common European Framework of Reference for 

Languages (CEFR) that is a reference for all language teachers in Europe emphasizes the actual 

need of plurilingual, communicative and creative approach in language teaching.  Based on CEFR 

new Educational Standard in Latvia, including foreign language teaching, has been introduced and 

enters into force since September 2020.  Both documents stress the importance of text use and 

literacy training in language studies. Several authors admit that contemporary literary texts such as 

flash fiction as well as song lyrics, advertisements and other texts can enrich the language learning 

and serve as a basis for mutual discussions, philosophical reflections as well as creative oral and 

written expression in the language classroom. 

The present article seeks to answer the following questions: 

- What does the text mean in the context of foreign languages studies? 

- What kind of text is suitable for promoting foreign language learning? 

- Which language specific elements can be taught by the use of texts? 

- What are the advantages of using literary text in foreign languages studies? 

The article aims to clarify the importance of the use of text, particularly literary text, in the 

process of foreign language acquisition, by analyzing actual regulations and linguistic publications 

on the subject. 

The article reviews such terms as text and literacy that are the clue words in the big ideas 

introduced by a new Latvian Educational Standard. Both, the Standard and CEFR highlight the 

importance of the text use and give precise indications as to how the language learner should work 

with oral and written text in each of the language proficiency levels. 

Different types of texts should be used in the learning process, from short dialogues, 

advertising texts to literary texts, but before any text is selected. It should not be forgotten its 

relevance to the specific target group of language learners, nor the didactic objectives of its use, 

which should be the most comprehensive and advanced understanding of the text. Using a complete 

text structure is more welcome instead of dividing shortening and adapting texts and losing the 

whole purpose of them. Authentic texts form a language learner’s understanding of the target 

language user’s culture, its society, philosophical thoughts, promotes the learner’s comprehensive 

learning, creativity and critical thinking, and is a motivating material not only for learning the 

language but also for practical communication in today’s European multilingual environment 

language learner and user lives, both, in business and leisure environment. 

 

Keywords: text, literary text, flash fiction, foreign language acquisition, Latvian educational 

standard, Common European Framework of Reference for Languages. 
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Сказка как лингводидактический ресурс на занятиях французским языком 
 

Pasaka kā lingvodidaktiskais resurss franču valodas nodarbībās 
 

Fairy tale as a linguodidactic resource teaching French 
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Актуальность исследования заключается в том, что французский язык как один из 

иностранных языков, изучающихся в Латвии, является важным учебным предметом, 

способствующим совершенствованию коммуникативной культуры и раздвигающий 

границы познавательных возможностей учащихся. Лингводидактическая многоплановость 

сказки является актуальной проблемой как в теоретическом, так и в практическом плане.  

Цель предложенной статьи – показать сказку как в онтогенезе, так и в сугубо 

практическом ракурсе. На уроке французского языка сказки используются для достижения 

практических, образовательных, воспитательных и развивающих целей.  
 

Ключевые слова: сказка, игра, формирование коммуникативной компетенции, аспекты 

языка, речевые функции, цели обучения, речевая направленность урока, формы общения. 
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Kopsavilkums 

Pētījums ir aktuāls, jo franču valoda kā viena no svešvalodām, ko mācās Latvijā, ir svarīgs 

mācību priekšmets, kas veicina komunikatīvās kultūras pilnveidi un paplašina valodas apguvēju 
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izziņas iespēju robežas. Pasakas lingvodidaktiskā daudzpusība ir aktuāla problēma kā teorētiski, tā 

arī praktiski. Šī raksta mērķis ir parādīt pasaku kā ontoģenēzē, tā arī tīri praktiskā rakursā. Franču 

valodas stundās pasakas tiek izmantotas, lai sasniegtu praktiskus, izglītojošus, audzinošus un 

attīstošus mērķus. Līdztekus lingvistiskajam aspektam pasaka var tikt efektīvi izmantota dažādu 

runas darbības veidu – lasīšanas, klausīšanās, runāšanas un rakstīšanas – izveidē un attīstībā. 

Praktiskie mērķi tiek sasniegti, pateicoties tam, ka pasaku izmantošana spēles situācijās 

veicina saskarsmes iemaņu attīstību, tādu runas darbības priekšnosacījumu izveidi, kas tuvināti 

dabiskajai saskarsmei svešvalodā. Turklāt, stundā modelējot reālas saskarsmes situāciju, valodas 

apguvēju pārtapšana pasaku personāžā uztur viņos interesi par mācību procesu un rada labvēlīgu 

psiholoģisko klimatu. Pasaku izmantošana ir viens no darbības veidiem stundā, kam ir liela nozīme 

personības izveidē, tās emocionālās, intelektuālās un tikumiskās attīstības nodrošināšanā. Pasaka 

kā bagāts lingvoteritoriāls resurss valodas apguvējiem palīdz pilnveidot viņa uzmanību, atmiņu un 

domāšanu. Ilggadēja personīgā darba pieredze ļauj apgalvot, ka mācīšanās, izmantojot pasakas, ir 

aizraujoša un paaugstina motivāciju apgūt svešvalodu. 

 

Atslēgvārdi: pasaka, spēle, komunikatīvās kompetences izveide, valodas aspekti, runas funkcijas, 

mācību mērķi, stundas valodiskā virzība, saskarsmes formas. 

 

Summary 

The relevance of the study lies in the fact that French is one of the demanded foreign 

languages studied in Latvia and is an important academic subject. It contributes to the improvement 

of communication culture and pushes the boundaries of students' cognitive capabilities. The 

linguodidactic versatility of a fairy tale is an urgent problem, both in theoretical and practical terms. 

The purpose of this research is to consider the tale, both in ontogeny and in a purely practical 

perspective. In the French classroom, we use fairy tales to achieve practical, educational, and 

developmental goals. Along with the linguistic aspect itself, a fairy tale can be effectively used for 

the formation and development of main types of speech activity: reading, listening, speaking, and 

writing. 

Practical goals are achieved because the use of material from fairy tales in game situations 

contributes to the development of communication skills. This creates conditions for speech activity, 

close to natural communication in a foreign language. In addition to the fact that the environment 

of real communication is simulated in the lesson, students transform themselves into fairy-tale 

characters. This approach keeps them interested in the learning process and creates a favorable 

psychological climate. The use of fairy tales is such an activity in the lesson that is of great 

importance for the formation of personality, provides the emotional, intellectual, and moral 

development of the student. A fairy tale as a rich linguistic and cultural resource helps the student 

to develop his/her attention, memory and thinking. Many years of personal experience allows me 

to assert that learning languages through fairy tales enables a teacher to: rely on a quality resource; 

deliver quality classes that teach students a second language; bring positive language learning into 

a classroom; engage learners both cognitively and emotionally; help students to gain a deep and 

satisfying understanding of language; find personal enjoyment in a resource; provide a different 

approach to learning language; give students ownership of their learning of a new language and 

equip them with language tools for their future. 

 

Keywords: fairy tale, game, communicative competence, aspects of language, speech functions, 

learning objectives, speech goals of the lesson, forms of communication. 
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Pētījuma aktualitāte izriet no valsts politikas: palīdzēt diasporā dzīvojošajiem Latvijas 

valsts piederīgo ģimeņu bērniem un jauniešiem nepazaudēt piederības izjūtu Latvijai, saglabāt un 

attīstīt savu identitāti, valodu, latviešu nacionālās kultūras vērtības. Trešo gadu Latviešu valodas 

aģentūra 7 līdz 15 gadus veciem diasporas skolēniem piedāvā latviešu valodas apguvi digitālā 

klasē, izmantojot ClassFlow izglītības platformu. Uzkrātā pieredze ļauj spriest par darba 

organizāciju, rezultātiem un risināmām problēmām. 

Raksta mērķis ir analizēt diasporas skolēnu latviešu valodas apguves procesu un mācību 

rezultātus, izmantojot ClassFlow izglītības platformu. 

Pētījuma teorētisko pamatu veido pedagoģijas un lingvodidaktikas teorijas. Empīriskie dati 

iegūti, analizējot diasporas skolēnu diagnosticējošo darbu rezultātus un aptaujājot skolēnu vecākus. 

Pētījuma rezultāti ļauj secināt, ka 53 % diagnosticēto skolēnu vērojama pozitīva latviešu valodas 

attīstības dinamika. Tas izskaidrojams ar regulāru un mērķtiecīgu valodas apguves procesu 

profesionālu skolotāju vadībā. Integrēti ar latviešu valodas apguvi, diasporas skolēni paplašina 

zināšanas arī par Latvijas kultūru, ģeogrāfiju, vēsturi un pašreizējiem notikumiem Latvijā. 
  

Atslēgvārdi: diasporas skolēns, latviešu valodas mācību process, sasnieguma dinamika, 

diagnosticēšana. 
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Summary 

The topicality of the research comes from the state policy to help the children and youth’s 

families belonging to the Latvia State living in the diaspora not to lose their sense of belonging to 

Latvia, preserve and develop their identity, language, values of Latvian national culture. The 

Latvian Language Agency has been offering 7–15-year-old diaspora pupils the acquisition of the 

Latvian language in the digital class for three years, applying the ClassFlow educational platform. 

Some experience has already been accumulated which enables us to judge the work process, 

outcomes and problems to be solved. 

The goal of the article is to analyse the diaspora pupils’ Latvian language acquisition 

process, applying the ClassFlow educational platform, and outcomes of the learning achievement.  

The theoretical base of the research consists of the pedagogical and linguodidactics theory. 

The empirical data has been obtained analysing the results of the diaspora pupils’ diagnostic work 

and their parents’ surveys. The diagnostics of the distance learning pupils’ Latvian language skills 

was implemented in autumn 2019 and repeatedly in spring, 2020 for 196 pupils in a group of 31 

LLA distance learning classes. Two structurally and evaluatively equivalent diagnostic tests were 

developed. At the end of the school year the results of the pupils’ learning success were compared 

and the analysis of the success dynamics was carried out. 107 respondents or 53.5% of the LLA 

distance learning pupils’ families in 299 countries all over the world took part in the parents’ 

survey. 

In distance learning classes diaspora pupils acquire the Latvian language as a foreign 

language. During the learning process, integrated acquisition of content and language is ensured. 

The diagnostic tests have been made, taking into account the descriptions of the Latvian language 

proficiency levels. The tests include thematically related tasks in order to diagnose the acquisition 

of all principal language skills. Within the framework of the topic, the pupils' knowledge of Latvian 

cultural traditions and social events is also diagnosed. 

The results of the research show that 53% of the diagnosed pupils have a positive dynamics 

of language development, which can be explained by a regular and purposeful language acquisition 

process under the guidance of professional teachers. Integrated with language learning, diaspora 

pupils also expand their knowledge of Latvian culture, geography, historical facts and current 
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events in Latvia. 47% of respondents' dynamics of language learning outcomes are influenced by 

irregular attendance of classes, lack of motivation to learn Latvian while living outside Latvia, 

insufficient parental support, heavy workload at home country school, pupil’s individual 

characteristics, insufficient technical support of the learning process by the pupil’s family, lack of 

the natural language environment, etc. 

Cooperation with the children’s parents is essential for teachers, since both the quality of 

classes and work planning, respecting the pupils’ needs, depend on the parental support. 

The research raises a question for further studies – how to organize a common diagnostics 

of the acquired experience for those diaspora distance learning pupils who have a high level of the 

Latvian language skills. 

 

Keywords: diaspora pupil, Latvian language learning process, success dynamics, diagnostics. 
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Der Einsatz elektronischer Medien im (Fremdsprachen-)unterricht ist kein neues 

Phänomen. Schon um die Jahrtausendwende wurden im Unterricht interaktive Tafel, Radio, 

Fernseh- und Videotechnik oder Computertechnik genutzt. Seitdem entstanden jedoch viel 

modernere und leistungsfähigere Technologien, die den Unterrichtsprozess wesentlich beeinflusst 

haben. Heute sind es vor allem moderne Sprachlernprogramme und mobile Apps, die immer mehr 

ihren Weg in den Unterricht finden. Dank ihnen entstehen neue Methoden und Vorgehensweisen 

beim Lehren wie auch Lernen. Es gibt ein breites Angebot an diversen Sprachlernprogrammen, die 

den Unterricht effektiver machen und dank welcher der Lehrer die individuellen Lehr- und 

Lernbedürfnisse seiner Studenten viel besser als früher reflektieren kann. In dem folgenden Beitrag 

möchten wir uns daher mit einigen Sprachlernprogrammen näher beschäftigen, wobei unser 

Augenmerk insbesondere auf ihren Einsatz im Unterricht liegt.  

 

Schlüsselwörter: Blended learning, Sprachlernprogramme, Übungsportale, 

Fremdsprachenunterricht. 
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Summary 

There are three types of teaching and learning programs in foreign language teaching today. 

First, there are tutorial programs that can be understood as a collection of various exercises or 

working materials that represent an alternative to printed materials. These are primarily exercise 

portals where the teacher can find exercises with which he can reflect the teaching needs of his 

students. These programs are very suitable for the fixation phase or the repetition phase of the 

lesson, but also for home preparation for the lesson. The student can freely choose the forms of 

exercise, the content of the course and the time required to work through the exercises. After each 

activity, the student receives feedback and so he knows whether he has sufficiently mastered the 

structures that have been practiced or whether he should repeat them again. Well-known exercise 

portals include, for example, the portal from Hueber Verlag – hueber.de, Islcollecollective.com or 

Mein-deutschbuch.de. 

The second group of programs for foreign language teaching are complex programs. These 

are complex language courses that were created for self-learners but can also be used in classic 

lessons. They do not represent a collection of independent exercises, but a coherent unit of 

exercises, the aim of which is to bring users to a higher level of language skills. These programs 

can be used in the fixation phase, the repetition phase of the lesson or as preparation for the lesson. 

Even complex programs enable the student to choose the form of exercise or the time necessary for 

working on it. In this way, individual learning needs of the student can be respected, and the lessons 

become more autonomous. Well-known complex programs include Duolingo, Babbel, Lingvist, 

and others. 

Constructive programs represent the third group of teaching and learning programs. They 

are more like language assistants that help students improve their writing skills. The students use 

this assistant when they produce a presentation, essay, dictation, or other written work. With 

constructive programs, they can control the grammatical, orthographic, stylistic structure of their 

linguistic expression. They also learn how a specific document should look graphically (e.g., a 

letter of motivation, curriculum vitae, complaint etc.). The Grammarly or Languagelab programs 

are among the best-known constructive programs. 

Technologies are developing very quickly today – many new programs or mobile apps for 

foreign language teaching are also emerging. It is to be believed that in the future the learning and 

teaching programs will form a standard in the teaching process. For this, however, the educational 

institutions have to prepare the future teachers very well today and offer them workshops or courses 

to acquire media competence. 

 

Keywords: blended learning, language learning programs, exercises portals, foreign language 

teaching. 
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Pētījuma objekts ir „Latviešu valodas rokasgrāmata” (valodasrokasgramata.lv), kas 

izstrādāta kā daudzfunkcionāls informatīvi praktisks elektronisks līdzeklis jebkuram latviešu 

valodas apguvējam. Pētījuma mērķis ir raksturot trīspusēju korelāciju starp (1) didaktikas principu 

ievērošanu elektroniska mācību līdzekļa izstrādē, (2) cilvēku mācīšanās paradumiem un 

(3) mūsdienu tehnoloģiju sniegtajām iespējām un ierobežojumiem. 

Pētījuma mērķa sasniegšanai svarīgi noskaidrot vairākus jautājumus, kas precīzi formulēti 

raksta ievadā un izvērsti tekstā. 

 

Atslēgvārdi: rokasgrāmata, didaktikas principi, digitālie mācību resursi, tiešsaistes mācību 

materiāli valodas jautājumu apguvei. 
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Latviešu valodas rokasgrāmata, 2018. Red. Anna Vulāne, Ilga Jansone.  Pieejams: 
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Summary 

The concept of correlations as an indicator of cross-compliance and relations has been 

widely used not only in natural sciences and in engineering. It is also increasingly viewed in the 

sub-sectors of social sciences and the humanities, to describe the interrelation between phenomena, 

concepts, events, etc. In this study, correlation is used as a measure of relation to determine how 

strong and interacting the relationship between two different systems is – the principles of modern 

didactics and the functions of a learning tool, respectively, application capabilities.  

The handbook essentially is a compilation of the main information for practical purposes. 

It is a type of teaching aids in which development and preparation of certain didactic principles, 

such as scientific and visualization, systematic and sequence, readability, accessibility, are 

respected. However, a modern learning process is inconceivable without several other didactic 

principles as well (e.g., free creative activities, positive emotional background of learning, linking 

learning experience to real life, intellectual activities and self-expression options of pupils, etc.). 

When designing a handbook for use in the electronic environment, a balance between the 

conditions of good practice in the didactics and opportunities and limitations of technologies must 

be found.  

The handbook uses various technological solutions:  

(1) Multimedia allows using text, pictures, audio, and video in the explanation of study 

content. (2) Hyperlinks allow providing quick access to appropriate information both in different 

sections of the handbook and on the Internet. (3) Interactivity, which ensures the involvement of 

the learner in the learning process, the choice of topics and the order in which they are acquired, 

and to perform self-testing tasks, etc. The handbook is developed by implementing best practices 

in responsive design, i.e., the content of the material is equally well-comprehensible on different 

screens (computer screen, tablet, smartphone).  

The object of the research is the “Latvian Language Handbook” („Latviešu valodas 

rokasgrāmata”; valodasrokasgramata.lv), which has been developed as a multifunctional 

informative practical electronic tool for any Latvian language learner. The study aims to 

characterize a tripartite correlation between 1) adherence to didactic principles in the development 
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of electronic teaching aid, 2) human learning habits, and 3) the opportunities and limitations of 

modern technology.   

To achieve the aim of the study, it is important to clarify several issues:   

- Whether technology is a sufficiently motivating language learning tool that could lead to a 

waiver of one or another of the didactic principles; whether the correlation can be characterized 

as a mutually positive factor, i.e., the more limited the potential of the electronic learning tool, 

the more effective the respect of didactic principles should be, and vice versa.   

- How current capabilities (text, audio, images, and interactivity) offered by an electronic learning 

tool correlate with the learner’s creativity, and self-expression; tests and self-tests do not allow 

for several correct solutions, they must be “unambiguous”, verifiable with computer tools. 

 

Keywords: handbook, principles of didactics, digital learning resources, online learning materials, 

and exercises for learning language issues. 
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Valodas mācīšana ar literāro tekstu starpniecību ir tradicionāls temats lingvodidaktikā un 

ierasta pedagoģiskā prakse. Teorētiskās literatūras izpēte rāda, ka animācijas filmas izmantošana 

mācību nolūkiem ir nepietiekami aprobēta un analizēta. Šī raksta mērķi ir: 1) teorētiski iztirzāt 

animācijas filmas potenciālu valodas izglītībā; 2) izvērtēt tiešsaistē aprobētu mācību darba ciklu ar 

dokumentālo animācijas filmu „Mans mīļākais karš”, mācot latviešu valodu kā svešvalodu otrā 

studiju gada studentiem Vašingtonas Universitātē (Sietlā, ASV), un šī mācību darba pedagoģiskos 

rezultātus. 

Pētījuma praktiskā daļa ataino, ka mācību darbs ar animācijas filmu studentiem ir bijis gan 

interesants, gan intensīvs un sarežģīts, taču tas ir rezultējies augstos sasniegtos rezultātos: prasmē 

uztvert multimodālā tekstā gan galveno informāciju, gan arī atsevišķas detaļas un izmantot uzkrātās 

valodas zināšanas praksē, veidojot savus tekstus. Tādējādi var secināt, ka izvēlētā animācijas filma 

ir piemērota universitātes līmeņa studijām, lai runātu par filmā aktualizētajiem un studentu vecumam 

atbilstošiem tematiem, viņu latviešu valodas prasmes līmeni nevienādojot ar domāšanas līmeni 

kopumā. 

 

Atslēgvārdi: animācijas filma, sociālā semiotika, funkcionālā lingvistika, semiotiskie resursi, 

latviešu valoda, svešvalodas apguve. 
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Summary 

Language teaching through literary texts is a traditional topic in linguodidactics and a 

common pedagogical practice. Theoretical studies show that the use of animated film for teaching 

purposes is insufficiently tested and analyzed so far.  

The aims of the article are twofold: 1) to theoretically discuss the potential of animated film 

in language education; 2) to evaluate a learning module regarding the documentary animation film 

“My Favorite War” (Ilze Burkovska-Jakobsena 2020) practiced in a Latvian language course at the 

University of Washington (USA), and results of students’ work, highlighting the learning model’s 

pedagogical strengths.  

The structure of the article consists of four parts. The first part provides an overview of 

theories used in research to comprehensively analyze films and offers principles for semiotic 

analysis of films for educational purposes. The second part formulates criteria for the selection of 

an animated film to teach Latvian as a foreign language and gives a brief description of the selected 

film. The third part describes a learning module course regarding the selected animation film. The 

fourth part evaluates the results achieved by students and the effectiveness of the learning module 

from the point of view of educator and students. Finally, the main conclusions are summarized and 

recommendations for further research directions and pedagogical practices are provided. 

The practical part of the research proves that the learning module regarding the 

documentary animated film “My Favorite War” has been interesting, intensive, and complex, but 

it has resulted in high students’ results: the ability to identify and comprehend both the main 

information and specific details in multimodal text and the ability to create their own texts, utilizing 

language knowledge and skills. Thus, it can be concluded that the selected film is suitable for 

university-level studies to talk about the topics significant in the film and corresponding to the age 

of the students, without equating their level of Latvian language skills with the level of their 

thinking capabilities.  
 

Keywords: animation, social semiotics, functional linguistics, semiotic resources, Latvian, foreign 

language. 
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One of the major consequences of globalization is the increased use of English as a means 

of business communication all over the world. Hence, the necessity of developing business English 

speaking skills using efficient materials has become a core necessity. Therefore, the aim of the 

research was to ascertain the effectiveness of framework materials in business English learners’ 

speaking skills development. In order to achieve it, the case study used observation as a research 

tool to follow the students’ task completion process and interaction. The results revealed both 

advantages and difficulties of framework materials application. Nevertheless, it was concluded that 

these materials can be utilized as an effective means of spoken fluency and accuracy development. 

It is recommended that framework materials should be used as a supplement to the course. 

 

Keywords: Business English, speaking skills, framework materials, fluency, accuracy. 
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Kopsavilkums 

Šajā publikācijā tiek raksturota grafisko materiālu izmantošana biznesa angļu valodas 

studentu runāšanas prasmju pilnveidei. Tēmas aktualitāti nosaka pasaulē notiekošie globalizācijas 

procesi, kuru rezultātā lietišķās angļu valodas kā komunikācijas līdzekļa izmantošana kļūst aizvien 

plašāka. Angļu valodas zināšanām, ņemot vērā biznesa jomas specifiku, ir jābūt pietiekami labām, 

lai kvalitatīvi veiktu ar darījumiem saistītos uzdevumus, kuri attiecas ne tikai uz rakstveida, bet 

lielākoties uz mutvārdu saziņu, sevišķi saistībā ar sarunām, komandējumiem, prezentācijām, 

telefonsarunām, pārrunām utt. Tādās situācijās ir jāņem vērā valodas plūdums un precizitāte, kas 

ir būtiski lietišķās komunikācijas prasmju pilnveides komponenti. Līdz ar to nepieciešamība pēc 

biznesa angļu valodas komunikācijas prasmju pilnveides, izmantojot efektīvus mācību materiālus, 

kļūst arvien aktuālāka.  

Ņemot vērā iepriekš minēto, veiktā pētījuma mērķis bija noskaidrot grafisko attēlu 

efektivitāti biznesa angļu valodas runāšanas prasmju pilnveidē. 

Pirms grafisko attēlu praktiskas izmantošanas biznesa angļu valodas nodarbībās, bija 

nepieciešams tos definēt, kā arī noskaidrot to lietošanas principus. Vispārinot dažādu zinātnieku 

https://www.semanticscholar.org/paper/PRACTICAL-APPROACHES-TO-THE-TEACHING-OF-BUSINESS-Sampath-Zalipour/
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pētījumus, grafiskos attēlus ir iespējams definēt kā uzdevumus, attēlotus tabulās, kuri sākumā ir 

jāaizpilda un pēc tam ierakstītā informācija jāatspoguļo konkrētajā tematā. 

Pētījumā tika iesaistītas divas biznesa angļu valodas grupas, kopā 26 dalībnieki. Tie bija 

dažāda vecuma studenti no dažādām nodarbošanās jomām, ar dažāda līmeņa valodas zināšanām un 

tās apguves motivējošiem faktoriem, kā personīga motivācija, nepieciešamība lietot valodu darbā 

vai arī darba dēvēja finansēti kursi. Grafisko attēlu materiāli tika atlasīti un modificēti lietošanai, 

ņemot vērā iepriekš minētos faktorus. Izmantojot dažādus grafiskos attēlus biznesa angļu valodas 

mācību procesā, var secināt par atklātajām priekšrocībām, piemēram, lietojuma vienkāršība, 

iespēja tos izmantot ar dažādu studentu skaitu grupā, ka arī studentiem ar dažādu zināšanas līmeni; 

materiāli veicina studentu runāšanas prasmju organizāciju, tos var lietot tādu valodu aspektu 

pilnveidei kā precizitāte un runas plūdums, kā arī grafisko attēlu sagatavošanai nav nepieciešams 

pārāk daudz laika, un tie var tikt prezentēti dažādos veidos. 

Neraugoties uz esošajām priekšrocībām, grafisko attēlu materiāliem arī ir noteikti 

ierobežojumi. Aktīvi, ekstraverti studenti gūst no tiem labumu, savukārt intravertiem studentiem 

uzdevumi var likties sarežģīti, jo viņiem ir grūti attīstīt savu domu vai sniegt sava viedokļa 

skaidrojumu. Vēl kā trūkumu var minēt faktu, ka ne visi studenti ir spējīgi uztvert vizuālo 

informāciju, tāpēc mācību process var aizņemt daudz laika. 

Tomēr, neskatoties uz trūkumiem, secināms, ka grafisko attēlu materiālus var lietot kā 

efektīvu runāšanas prasmju pilnveides līdzekli. Iesakām lietot šos materiālus kā kursa 

papildinājumu izvēlētajai mācību grāmatai. 

 

Atslēgvārdi: biznesa angļu valoda, runāšanas prasmes, grafisko attēlu materiāli, runas plūdums, 

precizitāte. 
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Дидактические игры на занятиях по преподаванию французского языка 
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Игра является одним из видов деятельности человека, который имеет большое 

значение для формирования личности. Игра как форма свободного самовыявления 

предполагает реальную открытость миру возможного и развёртывается либо в виде 

состязания, либо в виде представления каких-либо ситуаций, смыслов и состояний. Особое 

место занимают эвристические игры: «мозговой штурм», «коллективный творческий 

метод», «морфологический ящик». Дидактическая игра реализует обучающую, 

развивающую и воспитательную функции. Развивающий потенциал игры заключается в 

уникальной возможности для формирования методологической культуры и 

коммуникативной компетенции. 

 

Ключевые слова: дидактическая игра, французский язык, учёба через игру, мотивация, 

умение и навыки, коммуникативная ситуация, языковой код, рефлексия, диалог. 
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Kopsavilkums 

Pieaugošā interese par svešvalodu apguvi Latvijā, tostarp arī par franču valodas kā 

svešvalodas apguvi, ir mūsdienu īpatnība. Šis neapstrīdamais stāvoklis nosaka ar šo tematiku 

saistītā raksta rašanās aktualitāti. Izglītojamiem, kas izvēlējušies apgūt franču valodu, ir pavisam 

atšķirīga motivācija. Turklāt visi skaidri saprot, ka labas svešvalodu zināšanas ir obligāts 

priekšnoteikums karjeras izaugsmei un atslēga, kas atver mums durvis uz citu kultūru. 

Neraugoties uz metožu un paņēmienu daudzveidību, ko izmanto mācīšanas praksē, veidojas 

izpratne, ka jebkurā mācību posmā nekādi nevar iztikt bez spēlēm un radošiem uzdevumiem. Ar 

spēlēm stundas kļūst saistošākas un rodas daudzveidība svešvalodas mācību procesā, šajā 

gadījumā – franču valodas. Dažas spēles ir virzītas uz mutvārdu un rakstu valodas attīstību apguves 

sākumposmā. Citi spēļu veidi var būt virzīti uz loģiskās domāšanas, atmiņas, fantāzijas treniņu un 

valodas apguvēju leksikas krājuma paplašināšanu.  

Didaktiskās spēles ir mācību procesa sastāvdaļa un iegūst īpašu nozīmi mūsdienu 

komunikatīvās pieejas kontekstā svešvalodu apguvē. 

Spēle kā cilvēka brīvas pašizpausmes forma pieprasa reālu atvērtību iespēju pasaulei un tiek 

īstenota vai nu sacensību formā, vai attēlojot kaut kādas situācijas, nozīmes un stāvokļus. Visu 

spēļu kopumu var iztēloties kā sastāvošu no trim apakšgrupām: pētnieciskās spēles, vērtējošās 

spēles un didaktiskās spēles. Didaktisko spēļu pamatmērķis ir noteikts rezultāts spēlētāju mācību 

procesā. Tādās spēlēs svarīgāks ir pats spēles process, kurā notiek izglītojamo attīstība, bet ne 

rezultāts, kas jau iepriekš ir zināms. Didaktiskajai spēlei ir izglītojoša, attīstoša un audzinoša 

funkcija. Zinātnieki uzskata, ka spēles dalībnieki apgūst iemaņas piecas reizes ātrāk nekā 

tradicionālajās mācībās. Didaktiskajai spēlei ir emocionāla nokrāsa, un tā ir intensīva, kas atstāj 

labvēlīgu iespaidu uz personības intelektuālās jomas attīstību. 

Šajā rakstā piedāvāta šāda didaktisko spēļu tipoloģija: didaktiskā spēle, kurai vajadzīga 

noteikta veiklība un sapratne, nejaušības spēle un iztēles spēle. Spēles izmantošana ļauj no jauna 

palūkoties uz valodu, atklājot tās dažādās funkcijas. Bet spēles patvaļīgais raksturs sniedz iespēju 

brīvāk runāt svešvalodā. Didaktiskā spēle ir unikāla mācību un audzināšanas organizācijas forma, 

kurā vienlaikus tiek īstenoti trīs radošā darbības stila attīstības faktori: problēmas noteikšana, 

refleksija un dialogs. To kopdarbība arī rada radošas personības attīstības mehānismu: caur 

pašnoteikšanos spēles problēmsituācijās uz patstāvīgu mērķu noteikšanu un to īstenošanu līdzekļu 

brīvas izvēles apstākļos. 

 

Atslēgvārdi: didaktiskā spēle, franču valoda, mācības caur spēli, motivācija, prasmes un iemaņas, 

komunikatīvā situācija, valodas kods, refleksija un dialogs. 

 

Summary 

The growing interest in studying foreign languages in Latvia, including the study of French 

as a foreign language, is a feature of our time. This indisputable position determines the relevance 

of the article. All students choosing French for study have very different motivation. At the same 
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time, everyone is aware that a good knowledge of foreign languages is an indispensable 

precondition for career growth and the key that opens the door for us to enter another culture. 

French language learning is a hard task which can sometimes be frustrating. Constant effort 

is required to understand, produce and manipulate the target language. Well-chosen games are 

invaluable as they give students a break and at the same time allow students to practice language 

skills. The author of the article shares the opinion that games are highly motivating since they are 

amusing and at the same time challenging. Furthermore, they employ meaningful and useful 

language in real contexts. Games also encourage and increase cooperation. They can be used to 

give practice in all language skills and be used to practice many types of communication. 

The curriculum for foreign languages emphasizes the importance of learning languages and 

especially the importance of communication. Because of this fact it is vitally important for teachers 

to create a positive learning environment, and to try to spark interest among their students both in 

the foreign language and culture because that is important to a successful language learning 

process. Games help achieve these goals.  

The article considers the types of games (research games, certification games and didactic 

games) and their influence on psycho-physiological state of students. Brief methodical 

recommendations on the organization of didactic playing activities are also provided. 

The author describes game-based learning and its impact on intrinsic motivation and 

performance of students, in particular their speaking skills. The theoretical part includes definitions 

of main concepts such as intrinsic and extrinsic motivation, and creativity. The practical part is 

dedicated to certain games and tasks to enhance motivation and speaking skills. 

In conclusion, the role of games in teaching and learning cannot be denied. However, in 

order to achieve the most from didactic games in the French classroom, it is essential that suitable 

games are chosen. Whenever a game is to be conducted, the number of students, proficiency level, 

cultural context, timing, learning topic, and the classroom settings are factors that should be taken 

into account. 

 

Keywords: didactic game, French language, motivation, skills, communicative situation, language 

code, reflection, dialogue. 
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IV. Valodu skolotāju profesionālās kompetences pilnveide 

Part IV: Improving the Professional Competence of Language Teachers 
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Multilingvisms latviešu diasporā Vācijā 
 

Multilingualism in the Latvian Diaspora in Germany 

 

Sarmīte TRŪPA 
Johannesa Gūtenberga Maincas universitāte 

Ziemeļu un Baltijas valstu valodu nodaļa 

Saarstraße 21, 55122 Mainz, Deutchland 

trupa@uni-mainz.de 

 
Rakstā izmantoti dati no kvalitatīvajām intervijām ar Vācijā dzīvojošiem pirmās paaudzes 

latviešu emigrantiem – t. s. „jauno diasporu”, kura veidojusies pēdējo trīsdesmit gadu laikā pēc 

Latvijas neatkarības atgūšanas. Kopš 90. gadu sākuma ir stipri mainījusies gan latviešu izceļošanas 

motivācija, gan diasporas demogrāfiskā struktūra. Šobrīd „jauno diasporu” Vācijā veido vismaz 

trīs savā starpā ļoti atšķirīgas grupas, kuru ikdienā dominē vācu, latviešu vai krievu valoda.  

Raksta mērķis ir salīdzināt šo grupu pieredzi, lingvistisko izvēli un uzvedību valodu 

konkurences apstākļos Vācijā. Rakstā aplūkoti arī faktori, kas, pēc pašu diasporas pārstāvju 

vērtējuma, veicina vai kavē latviešu valodas saglabāšanu, dzīvojot emigrācijā. 

 

Atslēgvārdi: diaspora, etniskā mantojuma valoda, emigrācija, multilingvisms, starpkultūru 

saskarsme. 
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Summary 

Over the last fifteen years, the large-scale emigration from Latvia, triggered by economic 

crisis of 2008, has led to the emergence of “new diaspora” communities in the EU. In Germany, 

the number of Latvians has increased rapidly since 2011, when Germany opened its labor market 

for immigrants from the new EU member states, including Latvia. Since then, according to the 

German Federal Statistical Office, the number of Latvian citizens in Germany has grown steadily 

reaching 39,555 at the end of 2019. The exact number of Latvians in Germany, however, is 

unknown, as the statistics are based solely on the fact of Latvian citizenship.  

The new sociocultural environment, in which migrants find themselves, have tremendous 

sociolinguistic consequences on their language practices. When moving to another country, not 

only the level of language skills but also the linguistic behavior and attitudes of emigrants towards 

their mother tongue change for both objective and subjective reasons. In addition to their mother 

tongue, Latvians living in Germany use German, Russian, and English in their daily lives. Against 

the background of these very strong languages, a complex and heterogeneous situation emerges in 

connection with the transmission of the Latvian language to the next generation. Although, most 

Latvians in the diaspora (incl. those in exogamous partnerships) want their children to speak 

Latvian, this desire does not always get fulfilled. The main aim of this article, hence, is to explore 

language attitudes and language use patterns among Latvians in Germany and to assess their role 

in the transmission of Latvian to future generations. 

The empirical basis for the article comes from fifteen qualitative interviews with first-

generation Latvian emigrants living in Germany. The study focuses specifically on the “new 

diaspora” that has emerged over the last thirty years since Latvia regained its independence. The 

findings of the study suggest that since the beginning of the 1990s both the motivation for Latvians 

to emigrate and the demographic structure of the diaspora have changed significantly. Moreover, 

reported linguistic socialization preferences, motivation behind language choices, and everyday 

language use patterns point to rather heterogenous linguistic profile of the “new Latvian diaspora” 

in Germany. At present, at least three very different groups or “bubbles” can be distinguished 

among the interviewed respondents: “the well-integrated/assimilated bubble” with German as 

a dominant everyday language, “the Latvian bubble”, characterized by the dominant use of Latvian, 

and “the East European bubble” with Russian as a dominant language of everyday interactions. In 

addition to these findings, the article also discusses factors that, according to the representatives of 

the diaspora themselves, promote and hinder the maintenance of the Latvian language in 

emigration. 

 

Keywords: diaspora, heritage language, emigration, multilingualism, interculturalism. 
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Easy-to-Read Language in Latvia 
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Rakstā sniegts vieglās valodas vispārīgs raksturojums ārpus Latvijas un Latvijā. 20. 

gadsimta 90. gados Latvijas speciālisti brauca vieglo valodu apgūt pie kolēģiem Zviedrijā. 2000. 

gadā Rīgā tika dibināta biedrība Vieglās valodas aģentūra (VVA) – līdz šim brīdim vienīgā 

organizācija valstī, kas pastāvīgi un mērķtiecīgi darbojas vieglās valodas jomā. Patlaban Latvijā ir 

jau septiņas mērķgrupas, kuras izmanto vieglo valodu, un Latvijas Radio 1. kanālā katru vakaru 

skan ziņas vieglajā valodā. 

Latvijas sabiedrībā trūkst izpratnes un informācijas par vieglo valodu – daudzi uzskata, ka 

tā nav valsts mēroga problēma; arī tekstu adaptācija vieglajā valodā ir formāla vai vieglajai valodai 

neatbilstoša. 

2020. gada rudenī Latvijas Universitātes Lietišķās valodniecības centrs un VVA kopā ar 

sadarbības partneriem Slovēnijā un Lietuvā sāka jaunu ERASMUS+ sadarbības projektu „Vieglās 

valodas veicināšana sociālajai iekļaušanai” (Promoting Easy-to-Read Language for Social 

Inclusion; PERLSI). Latvijā no šī projekta īpaši gaida vadlīnijas vieglajā valodā, kas palīdzētu 

turpmākai vieglās valodas attīstībai.  

 

Atslēgvārdi: vieglā valoda, vieglā valoda Latvijā, vieglās valodas mērķgrupas, Vieglās valodas 

aģentūra, projekts PERLSI. 
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Summary 

The paper provides a general overview of easy-to-read language both abroad and in Latvia. 

In English, there are two terms that are used to refer to easy-to-read language: “easy-to-

read” (also “easy write”, “easy info”, “easy access”, “aphasia friendly”) and “plain language” (also 

“plain writing”, “layman terms”); in Latvian, “easy-to-read” is used the most. Currently, the 

Latvian National Terminology Portal offers only one term, namely, vieglā valoda (“easy-to-read” 

in English); therefore, this term is used throughout the paper. 

Since 1980s easy-to-read language both in Europe and the whole world has been known as 

a way of presenting information to people with various language learning disabilities.   

However, over time it became clear that easy-to-read language is suitable not only for 

people with learning disabilities: it is convenient for other groups of people as well, such as those 

who have just started learning the language in question, elderly people and children. 

At first, easy-to read language developed in parallel in Scandinavia and Germany. In 1990s, 

Latvian experts visited colleagues in Sweden to learn about easy-to-read language. Already during 

the first meeting, the idea to introduce easy-to-read language in Latvia in cooperation with the 

Easy-to-Read Language Centre was born. In 2000, the Easy Language Agency was founded in 
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Riga, and up until now it remains the only organisation in Latvia consistently and purposefully 

working in this field. Although at first the aim was to help people with intellectual disabilities, now 

there are already 7 target groups in Latvia that use easy-to-read language. Latvian Radio 1 features 

news broadcast in easy-to-read language every evening. 

There is a lack of public understanding and information on easy-to-read language in Latvia, 

as well as its role and importance, since many people believe that it concerns only the target 

audience or target groups in question and does not need to be addressed at the national level. While 

the websites of Latvian state institutions are required to have an “Easy-to-read” section, the 

regulations do not specify the content such a section should have. In addition, there is a general 

lack of knowledge and understanding how to adapt a text to easy-to read language: often such 

adaptations are formal or inadequate. 

In the autumn of 2020, the University of Latvia Centre for Applied Linguistics and the 

Latvian Language Agency began a new cooperation project with ERASMUS+: “Promoting Easy-

to-Read Language for Social Inclusion” (abbreviated to PERLSI). The project duration is set until 

2022, and the partners are Slovenia and Lithuania. The project aims to present a comparative study 

on easy-to-read language in the partner states. Regarding the project outcomes, Latvia awaits easy-

to-read language guidelines that would promote further development of easy-to-read language in 

Latvia, as well as its practical application. 

 

Keywords: easy-to-read language, easy-to read language in Latvia, target groups for easy-to-read 

language, Easy Language Agency, project PERLSI. 
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Self-efficacy is among the most critical factors for academic performance achievements, 

language acquisition and proficiency in general language skills. General Self-Efficacy Scale is 

widely used in educational and language acquisition research. The goal of this study was adaptation 

and evaluation of equivalence of psychometric properties of Generalized Self-Efficacy Scale in the 

Latvian language. The original scale is based on social cognitive theory, and assesses an 

individual's sense of personal self-efficacy, relates the ability to cope with everyday difficulties and 

stressful situations. The research questions were:  

1) How does Latvian translation be equivalent to the original scale’s attributes?  

2) What is the internal consistency of the adapted scale?  

3) Does the psychometric indicators of the adapted scale meet the statistical requirements?  

4) Are there gender differences between the items of the adapted scale?  

The sample as a whole was relatively young (N=140, female N= 70, male N=70) aged 14 to 

57 (M = 26.14, SD = 3.45). The results of the study indicate that the adapted version of the 

Generalized Self-Efficacy Scale is suitable for use in the Latvian population. 

 

Keywords: academic achievement, adaptation, language acquisition, measurement scale, 

psychometric indicators, self-efficacy. 
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Kopsavilkums 

Pašefektivitāte ir viens no visnozīmīgākajiem faktoriem akadēmisko sasniegumu 

nodrošināšanā, valodu apguvē un vispārējo valodas zināšanu prasmē. Viens no instrumentiem 

pašefektivitātes dimensiju mērīšanai ir vispārējā pašefektivitātes skala, kas plaši tiek izmantota 

izglītības un valodas apguves pētījumos visā pasaulē. Vispārējā pašefektivitātes skala ir zinātniski 

pamatots un starpkulturāli lietots pētniecības instruments. Skalas adaptācija latviešu valodā 

nākotnē dos iespēju Latvijas zinātniekiem izpētīt jaunas dimensijas attiecībās starp izglītības 

procesiem un valodas apguvēju psiholoģiskajiem aspektiem.  

Šī pētījuma mērķis ir vispārējās pašefektivitātes skalas psihometrisko īpašību ekvivalences 

adaptācija un novērtēšana latviešu valodā. Sākotnējā skala ir balstīta uz sociāli kognitīvo teoriju, 

un tajā tiek vērtēta indivīda personiskās pašefektivitātes izjūta – spēja tikt galā ar ikdienas grūtībām 

un stresa situācijām.  

Izvirzīti četri pētījuma jautājumi. 

1. Vai tulkojums latviešu valodā ir līdzvērtīgs sākotnējās skalas atribūtiem?  

2.  Kāda ir pielāgotās skalas iekšējā saskaņotība?  

3. Vai pielāgotās skalas psihometriskie rādītāji atbilst statistikas prasībām?   

4. Vai starp pielāgotās skalas vienumiem pastāv dzimumu atšķirības?  

Izlase kopumā bija salīdzinoši jauna (N = 140, sievietes N = 70, vīrieši N = 70) – vecumā 

no 14 līdz 57 gadiem (M = 26,14, SD = 3,45). Lai arī vislielākais izaicinājums adaptācijas procesā 

bija atrast atbilstību starp tādu angļu valodas vārdu un frāžu formulējumiem, kas latviešu valodā 

izsaka atšķirīgu nozīmi, adaptācijas procesā veiktais vispārējās pašefektivitātes skalas tulkojums 

latviešu valodā ir uzskatāms par līdzvērtīgu sākotnējās skalas atribūtiem. Vispārējās 

pašefektivitātes skalas iekšējās saskaņotības rādītājs latviešu valodā ir augsts (Kronbaha α ir 0,81). 

Pētījuma rezultātā ir konstatēts, ka latviešu valodā adaptētās skalas psihometriskie rādītāji 

atbilst prasībām. Psihometriskie dati liecina, ka vispārējās pašefektivitātes skalas latviešu versija ir 

viendimensionāls universāls rīks, ko vienlīdz atbilstoši var izmantot gan vīriešu, gan sieviešu 

populācijā. Psihometriskie rādītāji apstiprina, ka elektroniski apkopotie vispārējās pašefektivitātes 

skalas dati var būt derīgi un uzticami pētniecības vajadzībām Latvijā. Pētījuma rezultāti norāda, ka 

vispārinātās pašefektivitātes skalas adaptētā versija ir piemērota lietošanai Latvijā. 

 

Atslēgvārdi: akadēmiskie sasniegumi, adaptācija, mērījumu skala, pašefektivitāte, psihometriskie 

rādītāji, valodas apguve. 
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Publikācijā tiek aktualizētas aktīvās skolas idejas, kas guva plašu starptautisku 

atpazīstamību XX gadsimta 20. gados, novērtējot ievērojamās personības, Šveices teorētiķa, 

pedagoga Ādolfa Ferjēra (1879–1960) un viņa laikabiedru atstāto ietekmi, iztirzājot atsevišķas 

atziņas mācību satura veidošanai, kas ir nozīmīgas arī šajā gadsimtā. 

Joprojām aktuāli ir jautājumi par individuālu pieeju mācībām, kā strādāt ar talantīgiem 

skolēniem, tāpēc šiem aspektiem rakstā pievērsta padziļināta uzmanība. 

Terminoloģija laika gaitā ir attīstījusies, bet pēc būtības mācību saturā rodamas 

kopsakarības ar kompetenču pieejā Skola 2030 īstenojamām idejām mācību darbā. 

 

Atslēgvārdi: aktīvā skola, uzskatāmība, individuālā pieeja, apdāvināto skola. 
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Summary 

Each generation has its own significant contribution, Adolf Ferrier (1879–1960) and his 

contemporaries, prominent personalities have left the influence on teaching-learning process. The 

issues of individualized learning, how to work with gifted students, how to organize project work 

are still relevant, so the article pays in-depth attention to these three aspects. The purpose of this 

article is to update the ideas and tasks of the active school, which gained wide international 

recognition in the 1920s of XX century.  

Generations are formed, firstly, by educational beliefs and, secondly, by technologies that 

influence attitudes, perceptions, as well as collaborative skills and lead to find a suitable form of 

communication. 

Understanding of different personality types provides clarity, allows to accept different 

attitudes, behaviours, helps to improve communication and mutual understanding, provides the 

opportunity to apply appropriate learning content with the opportunity to express their talents, 

develop strengths and work on weaknesses. 

An active school promotes to go deeper, to see the potential of student, setting a specific 

goal at work, creates a habit of proper work performance, demands the completion of the work 

started, leading to the result. 

A retrospective view of history gives impetus to the methods for creative learning content, 

calling for the unconscious to be made conscious, emphasizing the importance of forming habits. 

 

Keywords: active school, visualization, individualized learning, gifted and talented student’s 

education. 
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Концепт «интертекстуальность» 

в дискурсе «Крокодила» К. И. Чуковского 

 
Intertekstualitātes koncepts K. Čukovska darba „Krokodils” diskursā 

 

The Concept of Intertextuality in the Discourse of “Crocodile” by K. I. Chukovsky 
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В статье анализируются возможности концептного анализа в формировании 

читательских умений. Модели формирования читательской грамотности на основе гипотез 

смоделированы по типу заданий PISA при работе с текстом К. И. Чуковского «Крокодил» 

на основе концептного подхода. Цель статьи – показать потенциальные возможности 

концептного анализа в формировании и развитии читательской грамотности в связи с 

новыми требованиями повышения конкурентоспособности образования. Миссия 

концепта – уровень интегрального обобщения объектов, явлений как компонентов 

метасистемы культуры и основы формирования читательской грамотности. 

 

Ключевые слова: концепт, концептный анализ, интертекстуальность, читательская 

грамотность, PISA. 
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Kopsavilkums 

Raksta mērķis ir parādīt konceptuālās analīzes potenciālu lasītprasmes veidošanā un 

attīstībā saistībā ar jaunākajām prasībām izglītības konkurētspējas uzlabošanai. Misijas jēdziens – 

objektu un parādību kā metakultūras sastāvdaļu un lasītāju tekstpratības veidošanas pamatu 

integrēta sintēze. 

Rakstā aplūkots darbs ar jēdzienu intertekstualitāte, kas notiek projektu laboratorijā 

pētījumu nodarbībā. Izstrādājuši konceptuālās analīzes posmus, studenti saprot ne tikai K. 

Čukovska pasakā “Krokodils” ietvertās intertekstualitātes literāro nozīmi, bet arī lasīšanas procesu 

kā tehnoloģiju. 

Pētījumā ir parādīts intertekstualitātes jēdziena konstruēšanas modelis, kas izstrādāts, 

pamatojoties uz vairākām hipotēzēm. Konceptuālās analīzes pirmajā posmā (1. pētījums 

„Asociāciju pasaule”) kopā ar studentiem tiek izvirzīta pirmā hipotēze: “Krokodilam” tāpat kā 

jebkurai pasakai ir divi diskursi – „bērnu” diskurss, kas pilnībā atbilst bērnu psiholoģijai un 

radošuma poētikai, un diskurss, izliekoties par “bērniem”, kas ir ezopiska alegorija kā sākums 

stratēģijai darbā ar K. Čukovska tekstu. 2. pētījums „Sākumā bija vārds” ir jēdzienu veidošanas 

posms. Šajā posmā „atslēgvārdi” (saskaņā ar A. Vežbitsku) definīcijās tiek identificēti kā 

personiskas nozīmes; to interpretācija nozīmē lineāru un nelineāru jēdziena izvēršanu, pamatojoties 

uz literatūras avotu atsaucēm. Kultūru dialoga posmā (3. pētījums „Kultūru dialogs”) tiek aplūkota 

jēdziena kā universālas vērtības nozīme un zināšanas par to kultūrā. Kultūras tekstu analīze (vērtību 

semantiskā lasīšana) attīsta kompetenci morālo problēmu risināšanai, pamatojoties uz personīgo 

izvēli; attīsta morālo izjūtu un morālās uzvedības veidošanos, apzinātu un atbildīgu attieksmi pret 

savu rīcību. Šajā posmā tiek izvirzītas vairākas hipotēzes, lai izprastu intertekstualitātes kategoriju 

pasakā. Vērtību un nozīmju veidošanās posms (4. pētījums „Vērtības un nozīmes”) veido studentu 

vērtību semantiskās attiecības ar jēdzienu kā personiski nozīmīgu objektu. Studenti saprot savu 

izpratnes procesu (saskaņā ar F. Šleiermaheru) saistībā ar jēdzienu intertekstualitāte K. Čukovska 

pasakā, veido lasītprasmes attīstības modeli, kas absolūtajam vairumam studentu dublē PISA modeli. 

Tādējādi studenti nonāk pie svarīgām zināšanām: lasīšana mūsdienu pasaulē nekļūst mazāka; tā 

joprojām ir galvenā intelektuālā tehnoloģija, kas palīdz atrast lēmumus, domāt oriģināli, nevis pēc 

parauga. 

Hipotēzes stunda, kuras pamatā ir netieša iegremdēšanās K. Čukovska pasakas diskursā, 

ļauj studentiem izdarīt vairākus atklājumus, dod viņiem iespēju darboties kā literatūras kritiķiem 

un novērtēt izveidotās lasītprasmes ieguvumus. 
 

Atslēgvārdi: jēdziens, konceptuālā analīze, intertekstualitāte, lasītāja tekstpratība. 

 

Summary 

The purpose of the article is to show the potential of conceptual analysis in the formation 

and development of reader literacy in connection with the new requirements for improving the 

competitiveness of education. Mission concept – level integrated synthesis of the objects, 

phenomena as components of the meta-culture and the basics of forming reader’s literacy. 

The article deals with working with the concept of “intertextuality” in the framework of 

project laboratories (lessons-studies). As a result of passing the stages of conceptual analysis, 

students understand not only the literary significance of intertextual inclusions in 

K. I. Chukovsky’s tale “Crocodile”, but also the role of the reading process as a technology. 
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A model for constructing the concept of “intertextuality” is presented in the lesson-study, 

developed based on a number of hypotheses. Within the framework of the study at the first stage 

of conceptual analysis (study 1 “World of associations”) together with the students the first 

hypothesis is put forward: “Crocodile”, like any fairy tale, has two discourses – “children’s”, which 

fully corresponds to children’s psychology and poetics of children’s creativity, and pretending to 

be “children’s”, which is an Aesopian allegory, which is the beginning of the strategy of working 

with the text of Chukovsky. Study 2 “in the beginning there was a Word” – this is the vocabulary 

stage of building a concept. At this stage, the “keywords” (A. Vezhbitskaya) are identified as 

personal meanings in definitions; their interpretation implies a linear and nonlinear “deployment” 

of the concept based on reference to literary sources. At the stage of the dialogue of cultures (study 

3 “Dialogue of cultures”) the significance of the concept as a universal value and knowledge about 

it in culture is considered. Analysis of cultural texts (value-semantic reading) develops competence 

in solving moral problems based on personal choice; the formation of moral feelings and moral 

behavior, a conscious and responsible attitude to their own actions, i.e. the stage forms a “moral 

mind” in the terminology of advanced training. At this stage, a number of hypotheses are put 

forward for understanding the category of intertextuality in a fairy tale. The stage of forming values 

and meanings (study 4 “Values and meanings”) is a stage of meaning-making. It forms the value-

semantic relations of students to the concept as a personally significant object. Students 

comprehend their process of understanding (according to F. Schleiermacher) the concept of 

“intertextuality” in the tale of Chukovsky, creates a model for the formation of reading literacy, 

which for absolute majority of students duplicates the PISA model. Thus, an important knowledge 

for students: reading in the modern world is not getting smaller; it remains a major intellectual 

technology that helps to find decisions, to think originally, not in patterns. 

The hypothesis lesson, built based on implicit immersion in the discourse of Chukovsky’s 

fairy tale, allows students to make a number of discoveries, gives them the opportunity to act as 

literary critics and evaluate the effects of formed reader’s literacy. 

 

Keywords: concept, conceptual analysis, intertextuality, reader literacy. 
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How is Daily Writing Done by Office Workers? 
 

Saziņa ar klientiem – kā notiek biroja ikdienas sarakste? 
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Business correspondence has been a subject of various advisory literatures and an object of 

academic writing process research for many years. With the publication of the research report “The 

Writing Subject”, Reinke added a relevant component to the scientific discourse on writing in the 

business world (Reinke 2019). 

Superiors who read draft texts are less perceived by the authors as help and much more as 

control and censorship – this can lead to a change in writing behaviour. In other words: to adapted, 

uncreative, externally determined letters, whose innovative power – individual originality – can no 

longer or does not want to develop. Reinke’s work follows Kaiser’s research (Kaiser, Brötz 2011; 

Kaiser 2013; Kaiser, Brötz 2015; Kaiser 2017) into the vocational training of office workers as 

well as Efing’s work (Efing 2015; 2017) into professional language registers. By means of a 

reflective grounded theory, Reinke gains interesting insights into the everyday world of writing 

merchants – and valuable impulses are created for the relevant training and further education. 

 

Keywords: training and coaching business communication, corporate wording, office writing, 

customer orientation, vocational education, subject-orientated grounded theory. 
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Kopsavilkums 

Lietišķā sarakste jau daudzus gadus ir bijusi padomdevēju literatūras uzmanības centrā un 

akadēmiskās rakstīšanas procesa izpētes objekts. Publicējot pētījuma ziņojumu „Rakstošais 

subjekts” (vācu – Das schreibende Subjekt), Hartmuts Reinke (Hartmut Reinke) ir papildinājis 

zinātnisko diskursu par rakstīšanu biznesa pasaulē (Reinke 2019). 

Novērojot dalībniekus un veicot etnogrāfisko aptauju, autors pārbaudīja, kā dažādu nozaru 

biroja darbinieki sadarbojas ar saviem klientiem. Rakstīšana ir radošs pašatklāšanās process – arī 

biznesa kontekstā. Tas nozīmē, ka mācību pasākumu izstrādei un īstenošanai ir liela nozīme. Tiem, 

kuri rakstīšanu darbā saprot kā iemācāmu uzdevumu, vispirms ir nepieciešama empātija un prasme 

izteikt atzinību. 

Priekšnieku, kas lasa melnraksta tekstus, autori mazāk uztver kā palīdzību, bet daudz 

vairāk – kā kontroli un cenzūru. Tas var izraisīt izmaiņas viņu rakstīšanas uzvedībā. Citiem 

vārdiem sakot: pārvērst viņus pielāgotos, neradošos, ārēji noteiktos burtu kalpos, kuru 

novatoriskais spēks – individuālā oriģinalitāte – vairs nespēj vai nevēlas attīstīties.  

H. Reinkes darbs seko Franca Kaisera (Franz Kaiser) pētījumiem (Kaiser, Brötz 2011; 

Kaiser 2013; Kaiser, Brötz 2015; Kaiser 2017) par biroja darbinieku profesionālajām mācībām, kā 

arī Kristiana Efinga (Christian Efing) pētījumiem par profesionālo valodu reģistriem (Efing 2015; 

Efing 2017). Izmantojot reflektīvi pamatotu teoriju, H. Reinke iegūst interesantu skatu uz rakstītāju 

(rakstošo subjektu) biznesa ikdienas pasaulē. Tādējādi tiek radīti vērtīgi impulsi biroja darbinieku – 

rakstītāju – mācību procesam un tālākizglītībai. 

 

Atslēgvārdi: mācības un treniņš biznesa komunikācijā, korporatīvais formulējums, biroja 

rakstīšana, orientēšanās uz klientu, profesionālā izglītība, uz mācību priekšmetu orientēta teorija. 

 


